


F¼‚°øœ

THIRUKKURAL

Üøˆ¶Šð£™

VIRTUE

ENGLISH VERSION

BY

MADURAI BABARAJ



ðFŠ¹‹ à¬ó»‹ 

ºîŸðFŠ¹ 

THIRUKKURAL-ARATHUPAL

B.Vasantha
C-1, Vaibhav, Grove Plot, 
Sengamalai Appartment,
Adambakkam, Chennai-600 088

Title of Book

Published by

:

:

2018First Edition :

Demi 1 X 8Size of Book :

1000No. of Copies :

104No. of Pages :

70 GSM MaplithoPaper used for Text :

Gem Offsets
No.20,Sami Street, 
Royapettah, Chennai-600 014.
Mob:94441 85010

Printed By :

Price :

:

:

:

:

:
:

:

¹ˆîèˆF¡ î¬ôŠ¹

:

ðFŠð£÷˜ 

Ü÷¾

ð‚è‹ 
î£œ 
Ü„ê£‚è‹

M¬ô :

F¼‚°øœ - Üøˆ¶Šð£™ 

2018

ñ¶¬ó ð£ð£ó£x

ð£.õê‰î£,
C1,¬õðš, °«ó£š Ü´‚èè‹, 
ªêƒèñô‹, õ÷£è‹, Ýî‹ð£‚è‹, 
ªê¡¬ù-600 088 
ªî£¬ôŠ«ðC:044 22447661,
¬è«ðCâ‡:900 3260 981

  ªìI 1 X 8 

  104
70 T.âv.â‹. «ñŠLˆ«î£
ªü‹ ÝŠªê†, 
Þó£òŠ«ð†¬ì, ªê¡¬ù-600 014.
ªê™: 94441 85010

â‡.20, ê£I ªî¼, 

Ï.100

HóFèœ : 1000

Ï.100



THIS BOOK IS DEDICATED TO RESPECTED 

LATE THANGARAJ

A VOICE OF VALLUVAR VETERAN 

IN THIRUKKURAL AND 

THIRUMANTHIRAM

Thangaraj:Baba  Ièï™ôºòŸC . No 
unnecessary rhyme and bombastic words  signifying  
nothing . 

Simple to be understood by non Tamils and 
children. 

ð£ô£ Ü®‚è® ªê£™ø  "°ø¬÷ ÜŠð®«ò 
«ò£C»ƒèœ (with out urai) " Þ¬îŠ H¡ðŸø àƒèœ 
âOò ÝƒAô M÷‚è‹ Iè¾‹ àîMò£è Þ¼‚°‹ 
âù ï‹¹A«ø¡. Keep up the good work .





THIS VOLUME IN A NUTSHELL

The Thirukkural of Thiruvalluvar is a gift par-excellence that will 
remain to be passed on to the generations which 'pass on' leaving behind 
their progeny.When the life cycle of a generation ends up its sojourn,it 
passes on its values,both positive and negative.The times of the past 
have proved too well that all the basic values whIch Valluvar handles with 
the “sharpest possible intellect” on VIRTUE would continue to develop a 
healthy society with plenty of PEACE and PROSPERITY all round. This 
is the prime cause why it is translated into the major world languages 
now in vougue. Leading men and women of science and humanities of 
all walks of life have everything in praise for the powerful Voice of 
Valluvam.This heavenly voice of valluvam heavily loaded with earthly 
benefits was first generated  by Thiru  C.Rajendiran,one of the top 
officials of the Indian Revenue Service,Govt.of India. The laudable aim 
of this VOV through the latest Electronic media is nothing else other than 
the establishment of an Universal Welfare Society, touching every nook 
and corner of the world. It is this VOV that has located Thiru.S.P.Babaraj 
who is an already well established author of Books and a fine collection 
of poems in lucid Tamil.

Well known for his poetic talents and rationalistic approach towards 
the value based issues,he could easily grasp all the nuances of Valluvam 
on VIRTUE with an analytical and scientific bent of mind. A student of 
basic sciences with a fine flair  for Tamil poetry he could easily conjure up 
appealing lines at a very short notice. No wonder he fell in love with 
valluvan school of thought as a way of Life meant for down to earth daily 
practice as life runs and rules the day.A self made lover of Tamil,he is well 
aware of the scholars and their scholarly interpretations of Kural 
couplets both  in Tamil and English as they are made  available in  
substatantial numbers. Why then he has chosen to tread this thorny path 
of translation of the couplets which are bound to have  a mystifying  
effect even on an ordinary and occasional reader. Just by a glance and a 
perusal of the translation one would find his English vocabulary dashing 
and dazzling to reach out to students and grown ups as well who would 
like to view 'Valluvam' the prism of an international medium of 
expression. In addition to those several great men and women  who 
have a good command over “life matters” in Tamil literature here remains 
a magnificent  benefactor of the entire humanity with an unparalleled 
humility,shunning aside totally and without a shadow of doubt all the 
imaginable prejudices and blemishes easily seen,observed and known 



all around us continuously through the ages.In all the three hundred and 
eighty couplets on Virtue covered by the author in this compact volume 
Valluvan the epitome of virtuosity remains virtuous to his follower ,gently 
cautioning him that  the apparent contradictions would find a smooth 
reconciliation through the heads on “Wealth of Life Values” and on “Love 
that loves Love” the most primary instinct of the life species. Most 
interestingly he ends up the instinctive Union of “joyous love” with the 
most intimate communion of  man and woman with the ultimate  one-
ness  which has a spiritual annotation too involved in it.

The Author of the translation of the couplets on “Virtue” has already 
almost completed his full translation and would gladly welcome 
suggestions and additions with an open mind. May we say that he 
deserves co-operation and under satanding to spread this unique 
Gospel to live the earthly life the way it has to be lived strife free and 
thornfree.ELLA WHEELER WILCOX has summarized for us Valluvam in 
a nutshell.”So many Gods, so many  creeds, so many paths that wind 
and wind while just the art of being kind,is all the sad world 
needs”.Valluvam daringly rests this planet Earth just on one pillar the 
universal love for peaceful coexistence.

Shall we say with historical authenticity that the “great valluvan”who 
lived here in Tamil Nadu,2000 years back made himself the tallest of the 
majestic thinkers of his contemporary times.He distinguished himself by  
encrypting his profound thoughts on total human life just on palm leaves 
on the lines of Tholkappiyan.His 

Exhaustive but crisp couplets are a complete compilation of all the 
essential value systems of life with a fine tuned broad division as 
virtue,the wealth of life and love.This will keep him up shining for eternity 
however much science and technology continue to exercise their 
dominance over our daily lives.Here at the southern strip of our 
subcontinent and at the confluence of three oceans,there remains the 
tallest of the statues befitting his stature with his couplets engraved 
therein.

"õ£›èõœÀõ‹"

Blessed is the name Valluvam”

B.DURAISWAMY THIRUVASAGAM

VISAKHAPATNAM- 530017



GREETINGS FROM A POET

I have had the pleasure of going through an English 

translation of Thirukkural by my learned friend Babaraj. He is a 

great lover of Kural. To my knowledge he had written many books 

on Thirukkural.
1. Thirukkural vilakkam in Tamil poetry. A rare work in venba 

meter. 
2. Thirukkural for children in Tamil poetry etc. are a couple of 

his notable works.
Now he has come up with an English paraphrase for 

Thirukkural Araththupal, the first part of Kural. Naturally we can 

expect the other two parts to follow. I know he had already 

completed the work.
In this book he had produced a short and crisp version of 

English translation of the meaning for each Kural in the first part of 

Thirukkural. I enjoyed reading the same. It is noted that he had 

not merely produced meanings for the words in the couplets. He 

had absorbed the Kural, contemplated over the same, and tried 

to fathom the author's mind according to his own convictions. 

Though one may not agree with all his views, there is no denying 

that it makes very interesting reading and sets you thinking.
A very fine effort. He is not one to rest on his laurels. I know 

he is not finished with Tirukkurl yet. It makes me wonder what is 

next. May be an English translation in verse. I should like to see 

that coming from him. Being a Kural enthusiast myself, I can not 

get enough of the same.
I wish him well for all his future endeavors.

Thank you.
V.Kamalakumar

09.03.2018
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THIRUKKURAL
F¼‚°øœ

ÝƒAôªñ£Nªðò˜Š¹!

GREETINGS-õ£›ˆ¶
°øœ 1
Üèó ºîô â¿ˆªî™ô£‹ ÝF
ðèõ¡ ºîŸ«ø àô°.

Alphabet is leader of letters.

Likewise parents for our world.

°øœ 2
èŸøîù£™ Ýò ðòªù¡ªè£™ õ£ôPõ¡
ïŸø£œ ªî£ö£Ü˜ âQ¡.

What is the use of education if we lack character of 

humility before elders?

°øœ 3
ñô˜I¬ê ãAù£¡ ñ£í® «ê˜‰î£˜
GôI¬ê c´õ£›õ£˜.

One who follows the philosopher 

who adorns  flower like mind.

his  glorious life will last long.

1



°øœ 4
«õ‡´î™ «õ‡ì£¬ñ Þô£ù® «ê˜‰î£˜‚°
ò£‡´‹ Þ´‹¬ð Þô.

One  who lives without selfishness and likes and dislikes

 will never have miseries.

°øœ5
Þ¼œ«ê˜ Þ¼M¬ù»‹ «êó£ Þ¬øõ¡
ªð£¼œ«ê˜ ¹è›¹K‰î£˜ ñ£†´.

One  who wants to realise the  God ,He  will treat the 

good and evil at same wave length

°øœ6
ªð£Põ£J™ ä‰îMˆî£¡ ªð£Œb˜ å¿‚è
ªïPG¡ø£˜ c´õ£› õ£˜.

one who controls the five sensory organs and follow the 

disciplined  path,  will have long life.

°øœ7
îù‚°õ¬ñ Þ™ô£î£¡ î£œ«ê˜‰î£˜‚ è™ô£™
ñù‚èõ¬ô ñ£Ÿø™ ÜK¶.

Except one  who follows the exemplary nonpareil 

personalities, the worries of minds of others cannot be 

changed.

2



°øœ 8
Üøõ£N Ü‰îí¡ î£œ«ê˜‰î£˜‚ è™ô£™
Høõ£N c‰î™ ÜK¶.

Except the one who follows  the righteous great men,others 

cannot swim  the ocean of miseries very easily.

°øœ 9
«è£O™ ªð£PJŸ °íIô«õ â‡°íˆî£¡
î£¬÷ õíƒè£ˆ î¬ô.

If our five sensory organs do not function what will happen? 

The same will happen to those who do not respect and bow 

towards righteous great men.

°øœ 10
HøMŠ ªð¼ƒèì™ c‰¶õ˜ c‰î£˜
Þ¬øõ¡ Ü®«êó£ î£˜.

One  who tries  to conquer the ocean of birth,  should follow 

the prime leader. Otherwise he  will stagger to swim across.

3



GENEROSITY OF RAIN-õ£¡CøŠ¹

°øœ 11
õ£¡G¡Á àôè‹ õöƒA õ¼îô£™
î£¡ÜI›î‹ â¡ÁíóŸ ð£ŸÁ.

Since rain gives life to earth, Rain is considered as 

ambrosia.

°øœ 12
¶Šð£˜‚°ˆ ¶Šð£ò ¶Šð£‚Aˆ ¶Šð£˜‚°ˆ
¶Šð£ò Éà‹ ñ¬ö.

Rain gives food and rain becomes food.

°øœ 13
M‡E¡Á ªð£ŒŠH¡ MKc˜ MòÂôèˆ¶ 
àœG¡ ÁìŸÁ‹ ðC.

Despite the world is surrounded by ocean,if rain fails 

tentacles of starvation encircle all.

°øœ 14
ãK¡ àö£Ü˜ àöõ˜ ¹ò™â¡Â‹
õ£K õ÷ƒ°¡P‚ è£™.

If  flow of rain shrinks, the agriculture produce  will 

diminish.

4



°øœ 15
ªè´ŠðÉà‹ ªè†ì£˜‚°„ ê£˜õ£ŒñŸ ø£ƒ«è
â´ŠðÉà‹ â™ô£‹ ñ¬ö.

Absence of rain is mainstay for ruining the life of living 

beings Flow of rain  brightens and shower prosperity for the 

ruined lot.

°øœ 16
M²‹H¡ ¶OiN¡ Ü™ô£™ñŸ ø£ƒ«è
ð²‹¹™ î¬ôè£‡¹ ÜK¶

Unless the rain from the sky comes we cannot see even 

the tip of the grass

°øœ 17
ªï´ƒèì½‹ î¡c˜¬ñ °¡Á‹ î®‰ªîNL
î£¡ï™è£ î£A M®¡

If the clouds do not absorb the vaporised droplets of ocean 

waterand shower rain on the ocean,ocean will become dry.

°øœ 18
CøŠªð£´ Ìê¬ù ªê™ô£¶ õ£ù‹
õø‚°«ñ™ õ£«ù£˜‚°‹ ß‡´.

If the rain fails to shower, then Where will be worship and 

festivals for said supreme beings .
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°øœ 19
î£ù‹ îõ‹Þó‡´‹ îƒè£ MòÂôè‹
õ£ù‹ õöƒè£ ªîQ¡.

Philanthropy and penance will disappear from the world if 

the clouds fail to shower.

°øœ 20
cK¡ ø¬ñò£ ¶ôªèQ¡ ò£˜ò£˜‚°‹
õ£Q¡ ø¬ñò£ ªî£¿‚° 

World cannot survive without water Presence of water is 

impossible with absence of rain.

3.cˆî£˜ªð¼¬ñ
GREATNESS OF ASCETICS

°øœ 21
å¿‚èˆ¶ cˆî£˜ ªð¼¬ñ M¿Šðˆ¶
«õ‡´‹ ðÂõ™ ¶E¾

The fame of strict disciplined ascetics who renounce the 

world will occupy an eminent place in the Scriptures.

°øœ 22
¶ø‰î£˜ ªð¼¬ñ  ¶¬í‚ÃP¡ ¬õòˆ¶ 
Þø‰î£¬ó â‡E‚ªè£‡ ìŸÁ.

To estimate the greatness of ascetics is a Himalayan 
task like counting the number of dead in this world.
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°øœ 23
Þ¼¬ñõ¬è ªîK‰¶  ß‡´Üø‹ Ì‡ì£˜
ªð¼¬ñHøƒAŸÁàô°.

One who analyses which is good and which is bad and 

adopt the positive good will be enthroned with greatness.

°øœ 24
àóªù¡Â‹ «î£†®ò£¡ æ¬ó‰¶‹ è£Šð£¡
õóªù¡Â‹ ¬õŠHŸ«è£˜ Mˆ¶.

One who controls the five sensory organs  with the 

elephant goad called will power is a fitting seed for the land 

of renunciation.

°øœ 25
ä‰îMˆî£¡ ÝŸø™ Üè™M²‹¹ ÷£˜«è£ñ£¡
Þ‰Fó«ù ê£½ƒ èK.

Cursed Lord Indra is an example for the greatness of one 

who leads a disciplined life controlling his five senses. 

°øœ 26
ªêòŸèKò ªêŒõ£˜ ªðKò˜ CPò˜
ªêòŸèKò ªêŒèô£ î£˜.

Great are those who accomplish impossible deeds. Mean are 

those who could not accomplish even the possible deeds.
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°øœ 27
²¬õåO áÁæ¬ê ï£Ÿøªñù ä‰F¡
õ¬èªîKõ£¡ è†«ì àô°.

World will recognise one who controls his five sensory 

organs without compromise.

°øœ 28
G¬øªñ£N ñ£‰î˜ ªð¼¬ñ Gôˆ¶
ñ¬øªñ£N è£†® M´‹.

Greatness of the great glitters in their holy humble sweet 

words.

°øœ29
°íªñ¡Â‹ °¡«øP G¡ø£˜ ªõ°O
èí«ñ»‹ è£ˆî™ ÜK¶.

Great people who scaled the peak of qualified characters 

will shed their anger at the moment itself.

°øœ 30
Ü‰îí˜ â¡«ð£˜ Üø«õ£˜ñŸ ªøš¾J˜‚°‹
ªê‰î‡¬ñ Ì‡ªì£¿è ô£¡.

One who showers grace and love on all beings are called 

puritans whoever he may be.

8



4.
GLORY OF VIRTUE--

°øœ 31
CøŠdÂ‹ ªê™õº‹ ßÂ‹ ÜøˆFÛàƒ° 
Ý‚è‹ âõ«ù£ àJ˜‚°.

What positive ways are there to achieve grandeur and 

earn wealth rather than virtuous path?

°øœ 32
ÜøˆFÛàƒ è£‚èº‹ Þ™¬ô Üî¬ù
ñøˆîL¡ áƒA™¬ô «è´.

There is no such way as Virtue  which ensures positive 

life. There is no such evil of forgetting that virtue.

°øœ 33
å™½‹ õ¬èò£¡ ÜøM¬ù æõ£«î 
ªê™½‹õ£Œ â™ô£… ªêò™.

Whatever the good deeds you do wherever you go it 

should be carried out by virtuous  means without 

slackness.

°øœ 34
ñùˆ¶‚è‡ ñ£Cô¡ Ýî™ Ü¬ùˆîø¡
Ý°ô có Hø.

Immaculate mind is virtue.others are empty vessels.

Üø¡õL»Áˆî™
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°øœ 35
Ü¿‚è£Á Üõ£ªõ°O Þ¡ù£„ªê£™ ï£¡°‹ 
Þ¿‚è£ Þò¡ø¶ Üø‹.

Jealousy, Avarice, Bubbling anger and taunting words are 

the four that tarnish the image of virtue.

°øœ36
Ü¡øPõ£‹ â¡ù£ îø…ªêŒè ñŸø¶
ªð£¡Áƒè£™ ªð£¡ø£ˆ ¶¬í.

Without postponing the good deeds if one  adopts virtuous 

path, that will be the imperishable fame even after death.

°øœ37
Üøˆî£Á Þ¶ªõù «õ‡ì£ CM¬è 
ªð£Áˆî£«ù£´ á˜‰î£¡ Þ¬ì.

The rider of palanquin denotes the mind of virtue without 

oscillation whereas the bearer denotes the mind of vice 

considering life as burden.

°øœ 38
i›ï£œð ì£Ü¬ñ ï¡ø£ŸP¡ Üçªî£¼õ¡
õ£›ï£œ õNò¬ì‚°‹ è™.

If one does the good deeds continuously without wasting 

even a single day,that deeds will act as stepping stone and 

not as stumbling block of life.

10



°øœ 39
Üøˆî£¡ õ¼õ«î Þ¡ðñŸ ªø™ô£‹ 
¹øˆî ¹è¿‹ Þô.

The renown that earned with pure mind following the 

virtuous life Is happiness. Contrary to this , others are 

neither renown nor happiness.

°øœ 40
ªêòŸð£ô «î£¼‹ Üø«ù å¼õŸ° 
àòŸð£ô «î£¼‹ ðN.

Avoiding avengeful actions and liking the virtuous deeds 

only will add feathers to one's glory.

5.Þ™õ£›‚¬è
DOMESTIC LIFE

°øœ 41
Þ™õ£›õ£¡ â¡ð£¡ Þò™¹¬ìò Íõ˜‚°‹ 
ï™ô£ŸP¡ G¡ø ¶¬í.

It is the duty of the family head to support the parents, wife 

and children in their virtuous path.

°øœ 42
¶ø‰î£˜‚°‹ ¶šõ£ îõ˜‚°‹ Þø‰î£˜‚°‹
Þ™õ£›õ£¡ â¡ð£¡ ¶¬í.

Those who leads domestic life should help the Ascetics,poverty 

stricken poor and abandoned pathetic  persons.

11



°øœ 43
ªî¡¹ôˆî£˜ ªîŒõ‹ M¼‰ªî£‚è™ î£ªù¡ø£ƒ°
ä‹¹ôˆî£ «ø£‹ð™ î¬ô

Remembering the ancestors, Patronising the living 

persons, Hospitality and cordial relationship with all, are 

the virtuous duties of the householders.

°øœ 44
ðNò…CŠ ð£ˆÉ‡ à¬ìˆî£J¡ õ£›‚¬è 
õNªò…ê™ â…ë£¡Á‹ Þ™.

His way of life will never be blamed who shares his 
wealth earned by honest means.

°øœ 45
Ü¡¹‹ ÜøÂ‹ à¬ìˆî£J¡ Þ™õ£›‚¬è
ð‡¹‹ ðòÂ‹ Ü¶.

Spotless loving mind and righteousness  ensure a 

dignified and useful domestic life,

°øœ 46
Üøˆî£ŸP¡ Þ™õ£›‚¬è ÝŸP¡ ¹øˆî£ŸP™
«ð£åŒŠ ªðÁõ ªîõ¡.

The rich dividends reaped by the virtuous way of 

domestic life  cannot be gained by other vicious means.

12



°øœ 47
Þò™Hù£¡ Þ™õ£›‚¬è õ£›ðõ¡ â¡ð£¡ 
ºò™õ£¼œ â™ô£‹ î¬ô.

One who lives a righteous way of domestic  life by following  

the moral ethics  is considered as great and eminent.

°øœ 48
ÝŸP¡ å¿‚A ÜøQ¿‚è£ Þ™õ£›‚¬è
«ï£Ÿð£K¡ «ï£¡¬ñ à¬ìˆ¶.

The domestic life of one who himself practicing 

righteousness and makes others to follow suitIs more 

renowned than the ascetics following the rituals.

°øœ 49
ÜøªùùŠ ð†ì«î Þ™õ£›‚¬è Üç¶‹ 
Hø¡ðNŠð F™ô£J¡ ï¡Á.

Domestic life is that family life of righteousness which 

gives no room for blame.

°øœ 50
¬õòˆ¶œ õ£›õ£ƒ° õ£›ðõ¡ õ£¡à¬ø»‹
ªîŒõˆ¶œ ¬õ‚èŠ ð´‹.

One who follows the moral ethics in his life,he will be 

considered as supreme being.

13



6. õ£›‚¬èˆ ¶¬í ïô‹
IDEAL WIFE

°øœ 51
ñ¬ù‚î‚è ñ£‡¹¬ìòœ ÝAˆîŸ ªè£‡ì£¡ 
õ÷ˆî‚è£œ õ£›‚¬èˆ ¶¬í.

Woman with positive domestic qualities and  run the family 

within the income is an ideal wife to the husband.

°øœ 52
ñ¬ùñ£†C Þ™ô£œè‡ Þ™ô£J¡ õ£›‚¬è 
â¬ùñ£†Cˆ î£JÂ‹ Þ™.

If one has a wife without positive characters in the 

domestic life,it is unworthy how best it may be.

°øœ 53

Þ™ôªî¡ Þ™ôõœ ñ£‡ð£ù£™ àœ÷ªî¡ 
Þ™ôõœ ñ£í£‚ è¬ì.

Life is a tender flower if gifted with a good wife, otherwise 

it is a pricking thorn.

°øœ 54

ªð‡E¡ ªð¼‰î‚è ò£¾÷ èŸªð¡Â‹
F‡¬ñà‡ ì£èŠ ªðP¡.

If a woman has unshakable modesty and chastity, what 

else can be  greater than this?

14



°øœ 55
ªîŒõ‹ ªî£ö£Üœ ªè£¿ï¡ ªî£¿ªî¿õ£œ 
ªðŒªòùŠ ªðŒ»‹ ñ¬ö.

Wife who adores her husband as God,

even rain will shower  if she commands.

°øœ 56
îŸè£ˆ¶ˆ îŸªè£‡ì£Ÿ «ðEˆ î¬èê£¡ø 
ªê£Ÿè£ˆ¶„«ê£˜Mô£œªð‡.

Guarding herself and her husband in the way of virtue and 

cherish her greatness without compromise is a good 

diligent  woman 

°øœ 57
C¬øè£‚°‹ è£Šªðªõ¡ ªêŒ»‹? ñèO˜
G¬øè£‚°‹ è£Š«ð î¬ô.

Self control is the best control for women. confinement by 

coercion cannot control them.

°øœ 58
ªð£Ÿø£Ÿ ªðP¡ªðÁõ˜ ªð‡®˜ ªð¼…CøŠ¹Š
¹ˆ«îO˜ õ£¿‹ àô°.

Woman who respects her husband will be respected 
by the world.

15



°øœ 59
¹è›¹K‰ F™L«ô£˜‚ A™¬ô Þè›õ£˜º¡
ãÁ«ð£™ d´ ï¬ì.

if a wife does not uphold the virues of domestic life, her 

husband cannot walk majestically before third persons.

°øœ 60
ñƒèô‹ â¡ð ñ¬ùñ£†C ñŸøî¡
ï¡èô‹ ï¡ñ‚è† «ðÁ.

Courteous behaviours of wife brighten the image of the 

family, good children further beautifies.

7 ñ‚è†«ðÁ
Worthy Children

°øœ 61
ªðÁñõŸÁœ ò£ñPõ¶ Þ™¬ô ÜPõP‰î
ñ‚è†«ðÁ Ü™ô Hø.

There is no nonpareil gift in the domestic life other than 

having good and intelligent children.

°øœ 62
â¿HøŠ¹‹ bò¬õ b‡ì£ ðNHøƒè£Š
ð‡¹¬ì ñ‚è† ªðP¡.

If children have good culture and behaviours, tentacles of 

evil will not encircle the family for seven generations.
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°øœ63
î‹ªð£¼œ â¡ðî‹ ñ‚èœ Üõ˜ªð£¼œ
î‰î‹ M¬ùò£¡ õ¼‹.

Good children are our wealth. Children earn that wealth 
depend upon their good deeds.

°øœ 64
ÜI›FÂ‹ ÝŸø ÞQ«îî‹ ñ‚èœ 
CÁ¬è Ü÷£Mò Ã›.

Very tasty quality  food is called ambrosia. It is more 
tastier than ambrosia when it is squeezed with the 
tender hands of kids.

°øœ 65
ñ‚èœªñŒ b‡ì™ àìŸA¡ð‹ ñŸøõ˜
ªê£Ÿ«è†ì™ Þ¡ð‹ ªêM‚°.

Hugging the children is very pleasant to the body.Hearing 

their lisp is very sweet to the ears.

°øœ 66
°öLQ¶ ò£NQ¶ â¡ðî‹ ñ‚èœ 
ñö¬ô„ªê£™ «è÷£ îõ˜.

One who has not heard the lisp of kids will say the music 

of lute and flute are sweet.
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°øœ 67
î‰¬î ñèŸè£ŸÁ ï¡P Ü¬õòˆ¶ 
º‰F Þ¼Šð„ ªêò™.

Parents duty is to provide it to their children  to 
occupy frontal position among wise.

°øœ 68
î‹I¡î‹ ñ‚èœ ÜP¾¬ì¬ñ ñ£Gôˆ¶
ñ¡ÂJ˜‚ ªè™ô£‹ ÞQ¶.

If children are more intelligent than parents, it is not only 

pride for them but also to all in this world.

°øœ 69
ß¡ø ªð£¿F¡ ªðK¶õ‚°‹ î¡ñè¬ù„
ê£¡«ø£¡ âù‚«è†ì î£Œ.

A mother is more happy when others praise her children 

than she thrilled when she begot them.

°øœ 70
ñè¡î‰¬î‚ è£ŸÁ‹ àîM Þõ¡î‰¬î 
â¡«ï£Ÿø£¡ ªè£™ªôÂ‹ ªê£™.

Duty of the child to his/ her parents is making the world to 

say that what penance their parents did to have such a 
wonderful children.
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8.Ü¡¹¬ì¬ñ- PURE LOVE
°øœ 71
Ü¡HŸ°‹ à‡«ì£ Ü¬ì‚°‰î£› Ý˜õô˜ 
¹¡èa˜ Ìê™ î¼‹.

One cannot latch the true love of one's mind. If one felt the misery of 

beloved one ,tears will roll down our cheeks and exhibit the love.

°øœ 72
Ü¡Hô£˜ â™ô£‹ îñ‚°Kò˜ Ü¡¹¬ìò£˜
â¡¹‹ àKò˜ Hø˜‚°.

A selfish person without love possess everything owned. But, even 

the bone of the person with selfless pure love belongs to others.

°øœ 73
Ü¡«ð£´ Þ¬ò‰î õö‚ªè¡ð Ý¼J˜‚°
â¡«ð£´ Þ¬ò‰î ªî£ì˜¹.

Like the blended soul and body, love and actions If 

blended are the most suitable for life. 

°øœ 74
Ü¡¹ßÂ‹ Ý˜õ‹ à¬ì¬ñ Ü¶ßÂ‹ 
ï‡¹â¡Â‹ ï£ì£„ CøŠ¹.

Love desires  to cling to others. That mind develops and 

nurtures the best friendship. 
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°øœ 75
Ü¡¹ŸÁ Üñ˜‰î õö‚ªè¡ð ¬õòˆ¶
Þ¡¹Ÿø£˜ âŒ¶‹ CøŠ¹.

One who lives on this earth happily is gifted, because  he 

has the mind  of showering  love

°øœ 76
ÜøˆFŸ«è Ü¡¹ê£˜ ªð¡ð ÜPò£˜ 
ñøˆFŸ°‹ Üç«î ¶¬í.

One who does not know that the Virtue helps  in the valour, 

thinks that the love only helps in  the virtuous deeds.

°øœ 77
â¡H ôî¬ù ªõJ™«ð£ô‚ è£»«ñ 
Ü¡H ôî¬ù Üø‹.

Knowing what is virtue, one does not follow the same, his 

conscience will roast and toss him. It is like a wriggling 

worm under the scorching sun.

°øœ 78
Ü¡ðèˆ F™ô£ àJ˜õ£›‚¬è õ¡ð£Ÿè‡
õŸø™ ñó‰îO˜ˆ îŸÁ.

Life of one whose mind is without love is like a dead tree 

sprouted In the desert

20



°øœ 79
¹øˆ¶ÁŠ ªð™ô£‹ âõ¡ªêŒ»‹ ò£‚¬è
Üèˆ¶ÁŠ¹ Ü¡Hô õ˜‚°.

If there is no love in one's internal organ, the mind 

What is the use of beautiful external organs of the body?

°øœ 80
Ü¡H¡ õNò¶ àJ˜G¬ô ÜçFô£˜‚°
â¡¹«î£™ «ð£˜ˆî àì‹¹.

Love that activates through the mind is the soul blended  

body. Without that the body is covered with mere skin only.

9.M¼‰«î£‹ð™- HOSPITALITY
°øœ 81
Þ¼‰«î£‹H Þ™õ£›õ ªî™ô£‹ M¼‰«î£‹H 
«õ÷£‡¬ñ ªêŒîŸ ªð£¼†´.

To earn the income and save and reserve are all to 

entertain guests in the domestic life.

°øœ 82
M¼‰¶ ¹øˆîî£ˆ î£Â‡ì™ ê£õ£ 
ñ¼‰ªîQÂ‹ «õ‡ìŸð£Ÿ ø¡Á.

While  the guests are waiting outside, eating the food  

alone is uncultured. even if it is ambrosia, 
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°øœ 83
õ¼M¼‰¶ ¬õè½‹ æ‹¹õ£¡ õ£›‚¬è 
ð¼õ‰¶ ð£›ð´î™ Þ¡Á.

The life of one who entertains the guest daily, will not be 

ruined for that reason.

°øœ84
Üèùñ˜‰¶ ªêŒò£œ à¬ø»‹ ºèùñ˜‰¶ 
ï™M¼‰¶ æ‹¹õ£¡ Þ™.

One who welcomes guest with  pleasing mind and smiling 

face, abundant wealth will adorn his home .

°øœ85
Mˆ¶‹ Þì™«õ‡´‹ ªè£™«ô£ M¼‰«î£‹H 
I„C™ I¬êõ£¡ ¹ô‹.

If One eats the balance after serving the guest, his land will 

multiply the one seed sown and yield abundant produce.

°øœ 86
ªê™M¼‰ «î£‹H õ¼M¼‰¶ ð£˜ˆF¼Šð£¡
ï™M¼‰¶ õ£ùˆ îõ˜‚°.

While sending off a leaving guest ,if one eagerly expects to 

receive and entertain the arriving guest , such persons will 

be a feast to all eyes.
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°øœ 87
Þ¬ùˆ¶¬íˆ ªî¡ðªî£¡P™¬ô M¼‰F¡
¶¬íˆ¶¬í «õœMŠ ðò¡.

The benefits of hospitality depends upon the positive 

merits of the Guests.

°øœ 88
ðK‰«î£‹HŠ ðŸøŸ«ø‹ â¡ð˜ M¼‰«î£‹H 
«õœM î¬ôŠðì£ î£˜.

When the unspent accumulated wealth is lost, then they will feel 

sad for not spending the same for holy deeds like hospitality.

°øœ 89
à¬ì¬ñ»œ Þ¡¬ñ M¼‰«î£‹ð™ æ‹ð£
ñì¬ñ ñìõ£˜è‡ à‡´.

One may be rich in wealth, but miser in mind such that he never 

extends hospitality to anybody. He is considered as ignorant.

°øœ 90
«ñ£Šð‚ °¬ö»‹ ÜQ„ê‹ ºè‰FK‰¶ 
«ï£‚è‚ °¬ö»‹ M¼‰¶.

Anicham flower will wither if smelt. So also the guests will 

become  upset, if welcomed by the host with wry face.
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10.ÞQò¬õÃø™
PLEASANT WAY OF TELLING

°øœ 91
Þ¡ªê£ô£™ ßó‹ Ü¬÷ÞŠ ð®Pôõ£‹
ªê‹ªð£¼œ è‡ì£˜õ£Œ„ ªê£™.

One should speak words with love, without prejudice and 

with truth. Such words are sweet words.

°øœ 92
Üè¡Üñ˜‰¶ ßîL¡ ï¡«ø ºèùñ˜‰¶ 
Þ¡ªê£ô¡ ÝèŠ ªðP¡.

Speaking sweet words with graceful face is better than 

gifting something with frank heart.

°øœ 93
ºèˆî£¡ Üñ˜‰FQ¶ «ï£‚A Üèˆî£ù£‹ 
Þ¡ªê£ Lù«î Üø‹.

Looking with a pleasant face, speaking sweet words from 

the heart are laudable characters of virtue.

°øœ 94
¶¡¹Úà‹ ¶šõ£¬ñ Þ™ô£°‹ ò£˜ñ£†´‹ 
Þ¡¹Úà‹ Þ¡ªê£ ôõ˜‚°.

One who speaks sweet words and moves friendly with 

all, will not have stinging sufferings.
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°øœ 95
ðE¾¬ìò¡ Þ¡ªê£ô¡ Ýî™ å¼õŸ° 
ÜEò™ô ñŸÁŠ Hø.

There is no other precious ornament for a person

than the humility and sweet words.

°øœ 96
Ü™ô¬õ «îò Üø‹ªð¼°‹ ï™ô¬õ 
ï£® ÞQò ªê£L¡.

The evil deeds will vanish and  righteous deeds will 

flourish if one speaks sweet words.

°øœ 97
ïò¡ß¡Á ï¡P ðò‚°‹ ðò¡ß¡Á 
ð‡H¡ î¬ôŠHKò£„ ªê£™.

Useful pleasant words will  shower happiness and grace 

to all and self .

°øœ 98
CÁ¬ñ»œ cƒAò Þ¡ªê£™ ñÁ¬ñ»‹ 
Þ‹¬ñ»‹ Þ¡ð‹ î¼‹

Sweet words avoiding silly words will earn glory during 

his life span and thereafter.
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°øœ 99
Þ¡ªê£™ ÞQb¡ø™ è£‡ð£¡ âõ¡ªè£«ô£
õ¡ªê£™ õöƒ° õ¶.

Having realised that the sweet words will give happiness, 

why one should use harsh words?

°øœ 100
ÞQò à÷õ£è Þ¡ù£î Ãø™ 
èQÞ¼Šð‚ è£Œèõ˜‰ îŸÁ.

Speaking harsh words avoiding sweet words is like 

choosing raw fruits instead of ripe fruits.

11.ªêŒ‰ï¡PÜPî™
EXPRESSING GRATITUDE

°øœ 101
ªêŒò£ñ™ ªêŒî àîM‚° ¬õòèº‹ 
õ£ùèº‹ ÝŸø™ ÜK¶.

Though one has not done any help to others, if others 

voluntarily render help to that person, such help is nonpareil.

°øœ 102
è£ôˆF ù£ŸªêŒî ï¡P CPªîQÂ‹ 
ë£ôˆF¡ ñ£íŠ ªðK¶.

Timely help may be small, but it should be regarded as  

greater than this world.
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°øœ 103
ðò¡É‚è£˜ ªêŒî àîM ïò¡É‚A¡ 
ï¡¬ñ èìL¡ ªðK¶.

Without expecting anything in return, if one renders 
help such help is greater than the ocean.

°øœ 104
F¬ùˆ¶¬í ï¡P ªêJÂ‹ ð¬ùˆ¶¬íò£‚
ªè£œõ˜ ðò¡ªîK õ£˜.

The help rendered by one may be millet in size, the 

beneficiary will consider it as a huge  Palmyra.

°øœ 105
àîM õ¬óˆî¡Á àîM àîM 
ªêòŠð†ì£˜ ê£™H¡ õ¬óˆ¶.

Greatness of help is considered not upon the quantum, 

but upon the qualities of beneficiary.

°øœ 106
ñøõŸè ñ£êŸø£˜ «è‡¬ñ ¶øõŸè 
¶¡ðˆ¶œ ¶Šð£ò£˜ ï†¹.

Forget not the contact of innocent people. Renounce not 

the friendship of those who support at the time of trials.
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°øœ 107
â¿¬ñ â¿HøŠ¹‹ àœÀõ˜ îƒè‡ 
M¿ñ‰ ¶¬ìˆîõ˜ ï†¹.

There is no time limit for cherishing the friendship of one 
who gave helping hand at the time of dire need.

°øœ 108
ï¡P ñøŠð¶ ï¡ø¡Á ï¡ø™ô¶ 
Ü¡«ø ñøŠð¶ ï¡Á.

Don't forget the good things done by a person. Forget on 

the day itself if he did any harm.

°øœ 109
ªè£¡ø¡ù Þ¡ù£ ªêJÂ‹ Üõ˜ªêŒî 
å¡Áï¡Á àœ÷‚ ªè´‹.

If you want to ignore the fatal harm done by one, you 

should recollect the good things done by him in the past.

°øœ 110
â‰ï¡P ªè£¡ø£˜‚°‹ àŒ¾‡ì£‹ àŒM™¬ô 
ªêŒ‰ï¡P ªè£¡ø ñèŸ°.

There is salvation for one who forgets anything in the life, 

but not for the one who forgets gratitude.
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12.ï´¾G¬ô¬ñ
NEUTRAL ATTITUDE

°øœ 111
î°F ªòùªõ£¡Á ï¡«ø ð°Fò£Ÿ
ð£Ÿð† ªì£¿èŠ ªðP¡

Upholding the impartiality without taking sides with 

anybody is the neutral attitude.

°øœ 112
ªêŠð‹ à¬ìòõ¡ Ý‚è… C¬îM¡P
â„êˆFŸ «èñ£Š ¹¬ìˆ¶

There is no destruction for the wealth of person with 

neutral mind.It will benefit all of his generations. 

°øœ 113
ï¡«ø îKÂ‹ ï´Mè‰î£‹ Ý‚èˆ¬î
Ü¡«ø ªò£Nò Mì™

Huge benefit may come if one compromises with neutrality. 

But one should ignore the crooked benefit and uphold the 

neutrality.

°øœ 114
î‚è£˜ îèMô˜ â¡ð îõóõ˜ 
â„êˆî£Ÿ è£íŠ ð´‹.

One followed neutral attitude or not, will be judged by the 

fame or blame that will reverberate after his life.
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°øœ 115
«è´‹ ªð¼‚èº‹ Þ™ô™ô ªï…êˆ¶‚
«è£ì£¬ñ ê£¡«ø£˜‚ èE

Fall and Rise are common in life.Great people will not 

have oscillation mind under any circumstances and that 

is their beauty.

°øœ 116
ªè´õ™ò£¡ â¡ð îPèî¡ ªï…ê‹
ï´ªõ£gÞ Ü™ô ªêJ¡

If one thinks to ignore the neutral attitude,then that is the 

indication for his ruin.

°øœ 117
ªè´õ£è ¬õò£ ¶ôè‹ ï´õ£è
ï¡P‚è‡ îƒAò£¡ î£›¾

If poverty creeps in one 's life due to his neutral attitude, 

world will not blame him but Praise him.

°øœ 118
êñ¡ªêŒ¶ Y˜É‚°ƒ «è£™«ð£™ Ü¬ñ‰ªî£¼ð£Ÿ
«è£ì£¬ñ ê£¡«ø£˜‚ èE

Like the honest scale without tilting to one side, delivering 

justice is the greatness of neutrality.
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°øœ 119
ªê£Ÿ«è£†ì‹ Þ™ô¶ ªêŠð‹ å¼î¬ôò£
à†«è£†ì‹ Þ¡¬ñ ªðP¡

If one has will power and moral ethics, his word will carry 

the  justice   and integrity  and that is called neutrality.

°øœ 120
õ£Eè‹ ªêŒõ£˜‚° õ£Eè‹ «ðEŠ
Hø¾‹ îñ«ð£™ ªêJ¡

Ethics of Trade is that the trader should treat others' 

things as his own  and do the business.

13. Üì‚èº¬ì¬ñ
SELF CONTROL

°øœ 121
Üì‚è‹ Üñó¼œ àŒ‚°‹ Üìƒè£¬ñ
ÝK¼œ àŒˆ¶ M´‹.

Self control raises one to the level of supreme being,if 

unbridled, it will plunge him into darkness.

°øœ 122
è£‚è ªð£¼÷£ Üì‚èˆ¬î Ý‚è‹
ÜîQÛàƒ A™¬ô àJ˜‚°.

Self control should be followed strictly and firmly.

There is nothing positive like self control.
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°øœ 123
ªêPõP‰¶ Y˜¬ñ ðò‚°‹ ÜPõP‰¶
ÝŸP¡ ÜìƒèŠ ªðP¡.

One who Judges judiciously and leads a life of selfcontrol 

will be praised by one and all.

°øœ 124
G¬ôJ¡ FKò£¶ ÜìƒAò£¡ «î£Ÿø‹
ñ¬ôJÂ‹ ñ£íŠ ªðK¶.

Mind without oscillation and the self control attitude without 

any pomp will be considered greater than mountain.

°øœ 125
â™ô£˜‚°‹ ï¡ø£‹ ðEî™ Üõ¼œÀ‹
ªê™õ˜‚«è ªê™õ‹ î¬èˆ¶.

Character of humility is always good. If a wealthy person 

has that attitude, it will be an additional wealth for him.

°øœ 126
å¼¬ñ»œ Ý¬ñ«ð£™ ä‰îì‚è™ ÝŸP¡
â¿¬ñ»‹ ãñ£Š ¹¬ìˆ¶.

Like the Tortoise withdraws its organs under its one shell, One 

should control his five sensory organs without oscillation. It will 

be a fort like safety for the generations to come.
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°øœ 127
ò£è£õ£ ó£JÂ‹ ï£è£‚è è£õ£‚è£™
«ê£è£Šð˜ ªê£™L¿‚°Š ð†´.

One must control his tongue and speak with care.

Unbridled  tongue will land him in stinging troubles.

°øœ 128
å¡ø£Â‰ b„ªê£™ ªð£¼†ðò¡ à‡ì£J¡
ï¡ø£è£ î£A M´‹.

As a drop of poison spoils the entire vessel of milk,

A single taunted word will spoil all the pleasant words 

spoken.

°øœ 129
bJù£Ÿ ²†ì¹‡ àœ÷£Á‹ Ýø£«î
ï£Mù£Ÿ ²†ì õ´.

Burn injuries over the body can be cured, but the wound 

caused in mind due to harsh words cannot be cured. 

°øœ 130
èîƒè£ˆ¶‚ èŸøìƒè™ ÝŸÁõ£¡ ªêšM
Üø‹ð£˜‚°‹ ÝŸP¡ ¸¬ö‰¶.

Virtue will wait on the way of one who Controls the anger, and 

cherish the character of humility
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14. å¿‚è‹ à¬ì¬ñ
SELF DISCIPLINE

°øœ 131
å¿‚è‹ M¿Šð‰ îóô£¡ å¿‚è‹
àJKÂ‹ æ‹ðŠ ð´‹.

Majestic image for a person is discipline.That discipline 

should be considered more valuable than one' s soul.

°øœ 132
ðK‰«î£‹H‚ è£‚è å¿‚è‹ ªîK‰«î£‹Hˆ
«îKÂ‹ Üç«î ¶¬í.

Whatever  analysis by any means, discipline is the best 

guide for a person. Discipline should be maintained , even if 

misery knocks the doors.

°øœ 133
å¿‚è‹ à¬ì¬ñ °®¬ñ Þ¿‚è‹
ÞN‰î HøŠð£Œ M´‹.

The discipline denotes one's nobility. The indiscipline 

denotes degradation of one's birth.

°øœ 134
ñøŠHÂ‹ æˆ¶‚ ªè£÷ô£°‹ ð£˜Šð£¡
HøŠªð£¿‚èƒ °¡ø‚ ªè´‹.

If a man forgets what he studied may study at anytime. But,if he 

slips from the discipline, he will be considered as a mean person.

34



°øœ 135
Ü¿‚è£ Á¬ìò£¡è‡ Ý‚è‹«ð£¡ P™¬ô
å¿‚è Iô£¡è‡ àò˜¾.

Life of one with jealousy and indiscipline, cannot be 

considered as noble.

°øœ 136
å¿‚èˆF¡ å™è£˜ àó«õ£˜ Þ¿‚èˆF¡
ãî‹ ð´ð£‚ èP‰¶.

Fearing the vilification from all, great men will never slip 

from discipline but will follow with self control..

°øœ137
å¿‚èˆF¡ âŒ¶õ˜ «ñ¡¬ñ Þ¿‚èˆF¡
âŒ¶õ˜ âŒî£Š ðN.

Upholding discipline earns name and fame. Indiscipline 

leads to derogation.

°øœ 138
ï¡P‚° Mˆî£°‹ ï™ªô£¿‚è‹ bªò£¿‚è‹
â¡Á‹ Þ´‹¬ð î¼‹.

Virtuousness becomes seed for nobility. Unrighteous 

attitude will yield endless misery.
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°øœ 139
å¿‚è º¬ìòõ˜‚° å™ô£«õ bò
õ¿‚A»‹ õ£ò£Ÿ ªê£ô™.

Disciplined person will never utter taunting words even by 

a slip of the tongue.

°øœ 140
àôèˆ«î£´ å†ì å¿è™ ðôèŸÁ‹
è™ô£˜ ÜPMô£ î£˜.

One should learn to adjust and adopt disciplined harmony with the 

world. Otherwise he will be branded as unwise even if he is learned.

15.HøQ™M¬öò£¬ñ
COVETING OTHER' S WIFE

°øœ 141
Hø¡ªð£¼÷£œ ªð†ªì£¿°‹ «ð¬î¬ñ ë£ôˆ¶
Üø‹ªð£¼œ è‡ì£˜è‡ Þ™.

The folly of coveting other's wife will never be seen with 

those who are virtuous.

°øœ 142
Üø¡è¬ì G¡ø£¼œ â™ô£‹ Hø¡è¬ì
G¡ø£K¡ «ð¬îò£˜ Þ™.

Worse than all those who have defied virtue is the one who 

hovers around the neighbour's door to covet his wife.
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°øœ 143
MO‰î£K¡ «õø™ô˜ ñ¡ø ªîO‰î£K™
b¬ñ ¹K‰¶ªî£¿° õ£˜.

Those who misbehave with other man' s wife with perversion 

will be considered as a corpse despite being alive.

°øœ 144
â¬ùˆ¶¬íò ó£JÂ‹ â¡ù£‹ F¬ùˆ¶¬í»‹
«îó£¡ HøQ™ ¹è™.

What fame or position can he retain if he ventures into 

neighbour's house without even a millet of guilt?

°øœ 145
âOªîù Þ™LøŠð£¡ âŒ¶ªñ… ë£¡Á‹
MOò£¶ GŸ°‹ ðN.

One may think misbehaving with another's wife is easy, 

but will be subjected to indelible insult and derogation.

°øœ 146
ð¬èð£õ‹ Ü„ê‹ ðNªòù ï£¡°‹
Þèõ£õ£‹ Þ™LøŠð£¡ è‡.

Enmity, sin, fear and blame: these four never leave the 

one who thinks of misbehaving with other's wife.
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°øœ 147
ÜøQòô£¡ Þ™õ£›õ£ ªù¡ð£¡ HøQòô£œ
ªð‡¬ñ ïòõ£ îõ¡.

One who never indulges in misbehaving with other's wife 

will be deemed as virtuous householder.

°øœ 148
Hø¡ñ¬ù «ï£‚è£î «ðó£‡¬ñ ê£¡«ø£˜‚°
Üøªù£¡«ø£ Ý¡ø ªõ£¿‚°.

That quality of not covetly looking at another's wife is a 

hallmark of dignity and virtue for the noble.

°øœ 149
ïô‚°Kò£˜ ò£ªóQ¡ ï£ñc˜ ¬õŠH¡
Hø˜‚°Kò£œ «î£œ«î£ò£ î£˜.

Only those do not hug the shoulders of other's wife are fit 

for all the merits in this sea-surrounded world.

°øœ 150
Üø¡õ¬óò£¡ Ü™ô ªêJÂ‹ Hø¡õóò£œ
ªð‡¬ñ ïòõ£¬ñ ï¡Á.

Though you may not practise other virtues, it is good to 

avoid coveting another's wife.
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16.ªð£¬ø»¬ì¬ñ
IGNORE OTHER'S MISTAKES

°øœ 151
Üè›õ£¬óˆ î£ƒ°‹ Gô‹«ð£ôˆ î‹¬ñ
Þè›õ£˜Š ªð£Áˆî™ î¬ô.

The earth tolerates the men who excavate her. Likewise 

One should ignore and tolerate those who insult  him.

°øœ 152
ªð£Áˆî™ ÞøŠH¬ù â¡Á‹ Üî¬ù
ñøˆî™ ÜîQÂ‹ ï¡Á.

One should tolerate other's limitless evils For getting The 

same is more nobler than tolerance.

°øœ 153
Þ¡¬ñ»œ Þ¡¬ñ M¼‰ªî£ó£™ õ¡¬ñ»œ
õ¡¬ñ ñìõ£˜Š ªð£¬ø.

Avoiding the cordial welcoming of the guests is more than 

poverty. Tolerating the evils of unwise is nonpareil strength.  

°øœ 154
G¬ø»¬ì¬ñ cƒè£¬ñ«õ‡®¡ªð£¬ø»¬ì¬ñ
«ð£ŸP ªò£¿èŠ ð´‹.

If good qualities should not leave a person, he should 

uphold patience and tolerance.
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°øœ 155
åÁˆî£¬ó å¡ø£è ¬õò£«ó ¬õŠð˜
ªð£Áˆî£¬óŠªð£¡«ð£Ÿªð£F‰¶.

Person who punishes the evil doer will be ignored. But the one 

who shows patience will be considered as treasure of gold.

°øœ 156
åÁˆî£˜‚° å¼ï£¬÷ Þ¡ð‹ ªð£Áˆî£˜‚°Š
ªð£¡Á‰ ¶¬í»‹ ¹è›.

Punishing the guilty is one day pleasure! For bearing the 

person will earn renown for ever. 

°øœ 157
Føù™ô îŸHø˜ ªêŒJÂ‹ «ï£ªï£‰
îøù™ô ªêŒò£¬ñ ï¡Á.

Avoiding  tit for tat tactics on evil doers is the best quality 

Of the wise.    

°øœ 158
I°Fò£¡ I‚è¬õª êŒî£¬óˆ î£‹î‹
î°Fò£¡ ªõ¡Á Mì™.

One should conquer the minds of arrogant evil doers by 

non violent weapons the virtue and patience.
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°øœ 159
¶ø‰î£K¡ ÉŒ¬ñ à¬ìò˜ Þø‰î£˜õ£Œ
Þ¡ù£„ªê£™ «ï£ŸAŸ ðõ˜.

Those who patiently tolerating the limitless taunting 

words of others, are really holier than saints.

°øœ 160
à‡í£¶ «ï£Ÿð£˜ ªðKò˜ Hø˜ªê£™½‹
Þ¡ù£„ªê£™ «ï£Ÿð£K¡ H¡.

Those who observes fast without minding the appetite will 

be considered next to those who bears the torturous words 

of others.  

17. Ü¿‚è£ø£¬ñ
LIVE WITHOUT JEALOUSY.

°øœ 161
å¿‚è£ø£‚ ªè£œè å¼õ¡î¡ ªï…êˆ¶
Ü¿‚è£Á Þô£î Þò™¹.

The nature of one who lives without jealousy in mind is 

considered as One' s virtue.

°øœ 162
M¿Š«ðŸP¡ Üçªî£Šð¶ Þ™¬ôò£˜ ñ£†´‹
Ü¿‚è£ŸP¡ Ü¡¬ñ ªðP¡.

If one has no jealousy towards others,there is no other 

gifted character than this for him.
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°øœ 163
Üøù£‚è‹ «õ‡ì£î£¡ â¡ð£¡ Høù£‚è‹ 
«ðí£ î¿‚èÁŠ ð£¡.

One who does not like the virtuous path and growth, he  

becomes slave to jealousy and envy on others' growth  and 

prosperity.

°øœ 164
Ü¿‚è£ŸP¡ Ü™ô¬õ ªêŒò£˜ Þ¿‚è£ŸP¡ 
ãî‹ ð´ð£‚ èP‰¶.

If wise knows that the evil path leads to destruction, he 

will not indulge in wicked deeds out of jealousy.

°øœ 165
Ü¿‚è£Á à¬ìò£˜‚° Ü¶ê£½‹ å¡ù£˜ 
õ¿‚è£»‹ «è¯¡ ð¶.

No enemy is necessary to defeat the one who nurtures 

jealousy. That itself is enough to  destroy his life.

°øœ 166
ªè£´Šð î¿‚èÁŠð£¡ ²Ÿø‹ à´ŠðÉà‹
à‡ðÉà‹ Þ¡P‚ ªè´‹.

If somebody views the helping nature of others with jealousy, 

he and his family will be deprived of food and cloth.
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°øœ 167
ÜšMˆ¶ Ü¿‚è£Á à¬ìò£¬ù„ ªêŒòõœ
îš¬õ¬ò‚ è£†® M´‹.

If one possesses jealousy, Goddess of wealth will identify 

him to her elder  sister the evil and leave him forthwith.

°øœ 168
Ü¿‚è£ ªøùªõ£¼ ð£M F¼„ªêŸÁˆ
b»N àŒˆ¶ M´‹.

Jealousy will spoil one' s wealth and leave him amidst 

evil path.

°øœ 169
ÜšMò ªï…êˆî£¡ Ý‚èº‹ ªêšMò£¡ 
«è´‹ G¬ù‚èŠ ð´‹.

If a jealous person leads a wealthy life and a person without 

jealousy leads a miserable life are amazing contradictions.

°øœ 170
Ü¿‚èŸ øè¡ø£¼‹ Þ™¬ôòç F™ô£˜
ªð¼‚èˆF™ b˜‰î£¼‹ Þ™.

Neither a person with envy adorns eminence nor a  
Person without envy faces downfall.

43



18. ªõçè£¬ñ
CONSEQUENCES  OF COVETING

°øœ 171
ï´M¡P ï¡ªð£¼œ ªõçA¡ °®ªð£¡P‚
°Ÿøº‹ Ýƒ«è î¼‹.

Ignoring the conscience, if a person covets other' s 

things, his family will ruin and the blame will make him a 

laughing stock.

°øœ 172
ð´ðò¡ ªõçAŠ ðNŠð´õ ªêŒò£˜ 
ï´õ¡¬ñ ï£µ ðõ˜.

Those who fear to slip from impartiality,they will not 

commit abominable deeds.

°øœ 173
CŸP¡ð‹ ªõçA Üøù™ô ªêŒò£«ó 
ñŸP¡ð‹ «õ‡´ ðõ˜.

Those who wish for eternal bliss,they will not 

transgressVirtues for petty desires.
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°øœ 174
Þôªñ¡Á ªõç°î™ ªêŒò£˜ ¹ô‹ªõ¡ø 
¹¡¬ñJ™ è£†C òõ˜.

They who conquered the five sensory feelings, They will not 

covet other' s belongings even under stinging poverty.

°øœ 175
ÜçA Üè¡ø ÜPªõ¡ù£‹ ò£˜ñ£†´‹ 
ªõçA ªõPò ªêJ¡.

Whoever it may be, if one yearns for coveting other' s property 

violating the norms of virtue,his erudition is of no use.

°øœ 176
Ü¼œªõçA ò£ŸP¡è‡ G¡ø£¡ ªð£¼œªõçAŠ 
ªð£™ô£î Åö‚ ªè´‹.

Those who lead a life of virtue, if yearn for coveting other's 

property their life will be doomed.

°øœ 177
«õ‡ìŸè ªõçAò£‹ Ý‚è‹ M¬÷õJ¡ 
ñ£‡ìŸ èKî£‹ ðò¡.

Those who enrich themselves by coveting other' s wealth, 

benefits of such wealth will be negative.
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°øœ 178
Üçè£¬ñ ªê™õˆFŸ° ò£ªîQ¡ ªõçè£¬ñ
«õ‡´‹ Hø¡¬èŠ ªð£¼œ.

Those who want their wealth not to be diminished,

they should not yearn for coveting other' s wealth.

°øœ 179
ÜøùP‰¶ ªõçè£ ÜP¾¬ìò£˜„ «ê¼‹ 
Fø¡ ÜP‰î£ƒ«è F¼.

Great men who know the virtue and do not have the desire 

to covet other' s property, wealth will knock their doors in 

accordance with their talents.

°øœ 180
ÞøhÂ‹ â‡í£¶ ªõçA¡ Mø™ßÂ‹ 
«õ‡ì£¬ñ â¡Â… ªê¼‚°.

Without minding the consequences, those who yearns for 

coveting, tentacles of ruin will grip them. If they have no 

such avarice, victory will smile upon them.

19.¹øƒÃø£¬ñ
AVOID BACKBITING

°øœ 181
ÜøƒÃø£¡ Ü™ô ªêJÂ‹ å¼õ¡
¹øƒÃø£¡ â¡ø™ ÞQ¶.

Even though one does not follow the virtuous path, avoiding 

back biting  is considered as the best.
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°øœ 182
ÜøùjÞ Ü™ô¬õ ªêŒîL¡ b«î
¹øùj ÞŠªð£Œˆ¶ ï¬è.

If one showers sweet coated words face to face and 

indulges in back biting when moved away is worse than 

ignoring virtues.

°øœ 183
¹øƒÃPŠ ªð£Œˆ¶J˜ õ£›îLŸ ê£î™
ÜøƒÃÁ‹ Ý‚è‰ î¼‹.

Showering flattery words face to face and wielding cruel 

words behind the person is worst. Such tongue twisters can 

prefer death rather than being alive.

°øœ 184
è‡E¡Á è‡íø„ ªê£™LÂ‹ ªê£™ôŸè
º¡Q¡Á H¡«ï£‚è£„ ªê£™

Pointing out the mistakes face to face is preferable. if  faults 

of others discussed  in their absence is very wrong.

°øœ 185
Üø…ªê£™½‹ ªï…êˆî£¡ Ü¡¬ñ ¹ø…ªê£™½‹
¹¡¬ñò£Ÿ è£íŠ ð´‹.

We can understand that one is not the follower of virtues 

by his mean attitude of back biting .
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°øœ 186
Hø¡ðN ÃÁõ£¡ î¡ðN »œÀ‹
Fø¡ªîK‰¶ ÃøŠ ð´‹.

If one is always indulging in back biting , his blaming tactics will 

be analysed and pointed out the worst out of it.

°øœ 187
ðè„ªê£™L‚ «èO˜Š HKŠð˜ ïè„ªê£™L
ï†ð£ì™ «îŸø£ îõ˜.

Those who do not know how to retain the friendship with 

pleasant words, will spoil the friendship with backbiting 

nature and lose their friends.

°øœ 188
¶¡Qò£˜ °Ÿøº‹ ÉŸÁ‹ ñóHù£˜
â¡¬ùªè£™ ãFô£˜ ñ£†´.

Those who have the habit of back biting and taunting the close 

friends,what else they will not speak about third persons.

°øœ 189
Üø¡«ù£‚A ò£ŸÁƒªè£™ ¬õò‹ ¹ø«ï£‚AŠ
¹¡ªê£™ à¬óŠð£¡ ªð£¬ø.

The earth carries the corporeal frame of a person who 

indulges in back biting, out of sheer virtue only.
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°øœ 190
ãFô£˜ °Ÿø‹«ð£™ îƒ°Ÿøƒ è£‡AŸH¡
b¶‡«ì£ ñ¡Â‹ àJ˜‚°.

If the fault of others is viewed as their own, will there be 

any harm to anybody?

20.ðòQôªê£™ô£¬ñ
NEVER UTTER USELESS WORDS

°øœ 191
ð™ô£˜ ºQòŠ ðòQô ªê£™½õ£¡ 
â™ô£¼‹ âœ÷Š ð´‹.

If the useless speech of a person kindles hatred of many, 

all will scorn at him.

°øœ 192
ðòQô ð™ô£˜º¡ ªê£™ô™ ïòQô 
ï†ì£˜è‡ ªêŒîLŸ l¶.

If useless words are spoken in a forum, is more evil than 

behaving against friendship.

°øœ 193
ïòQô¡ â¡ð¶ ªê£™½‹ ðòQô 
ð£Kˆ ¶¬ó‚°‹ à¬ó.

If a person drags on the useless speech , that is enough 

to show his unworthiness.
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°øœ 194
ïò¡ê£ó£ ï¡¬ñJ¡ c‚°‹ðò¡ê£ó£Š 
ð‡H™ªê£™ ð™ô£ óèˆ¶.

If useless words are spoken publicly, that will derail the 

benefits and yield negative results.

°øœ 195
Y˜¬ñ CøŠªð£´ cƒ°‹ ðòQô 
c˜¬ñ »¬ìò£˜ ªê£L¡.

If great men speak useless words, their name and fame 

will vanish.

°øœ 196
ðòQ™ªê£™ ðó£†´ õ£¬ù ñè¡âù™ 
ñ‚è† ðî® ªòù™.

Those who speak useless words repeatedly, such persons 

are not human beings but will be called as chaff.

°øœ 197
ïòQô ªê£™LÂ… ªê£™½è ê£¡«ø£˜ 
ðòQô ªê£™ô£¬ñ ï¡Á.

Great men may speak unpleasant words. But, it is good 

that they don't speak useless words.
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°øœ 198
Ü¼‹ðò¡ Ý»‹ ÜPMù£˜ ªê£™ô£˜ 
ªð¼‹ðò¡ Þ™ô£î ªê£™.

Great men who are capable to analyse and  speak words 

yielding rich dividends, will never use any useless  words 

that do not produce good result.

°øœ 199
ªð£¼œb˜‰î ªð£„ê£‰¶… ªê£™ô£˜ ñ¼œb˜‰î 
ñ£êÁ è£†C òõ˜.

Great people who are without any oscillation,will never 

utter useless words even by a slip of the tongue.

°øœ 200
ªê£™½è ªê£™LŸ ðòÂ¬ìò ªê£™ôŸè 
ªê£™LŸ ðòQô£„ ªê£™.

Speak useful and fruitful words and avoid useless words.

21.bM¬ùÜ„ê‹
FEAR TO DO EVIL DEEDS

°øœ 201
bM¬ùò£˜ Ü…ê£˜ M¿Iò£˜ Ü…²õ˜ 
bM¬ù â¡Â‹ ªê¼‚°.

Wicked people will never be ashamed to do evil deeds; 

Eminent people fear to tread on the evil path.
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°øœ 202
bò¬õ bò ðòˆîô£™ bò¬õ 
bJÂ‹ Ü…êŠ ð´‹.

As evil deeds breed evil results, one should fear to do evil deed  

and  consider them as  more cruel  than the engulfing fire.

°øœ 203
ÜPMÂœ â™ô£‰ î¬ôªò¡ð bò 
ªêÁõ£˜‚°‹ ªêŒò£ Mì™.

Avoiding tit for tat  is a nonpareil noble gesture.

°øœ 204
ñø‰¶‹ Hø¡«è´ ÅöŸè ÅN¡ 
Üø…Å¿‹ Å›‰îõ¡ «è´.

Even by a slip of memory one should not think to do evil 

things to others. If anybody thinks, virtue will block the 

person and ruin .

°øœ 205
Þôªù¡Á bò¬õ ªêŒòŸè ªêŒJ¡ 
Þôù£°‹ ñŸÁ‹ ªðò˜ˆ¶.

One should not do  evil things under the pretext of 

poverty. If he indulges, he will suffer with poverty for ever.
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°øœ 206
bŠð£ô î£¡Hø˜è‡ ªêŒòŸè «ï£ŒŠð£ô 
î¡¬ù Üì™«õ‡ì£ î£¡.

If one thinks that he should not suffer from ailment, he 

should not inflict sufferings on others.

°øœ 207
â¬ùŠð¬è »Ÿø£¼‹ àŒõ˜ M¬ùŠð¬è 
iò£¶ H¡ªê¡ ø´‹.

One can avoid direct enmity, but he cannot escape from the 

consequences of his evil deeds. It will haunt him for ever.

°øœ 208
bò¬õ ªêŒî£˜ ªè´î™ Gö™î¡¬ù 
iò£ î®»¬ø‰ îŸÁ

As shadow follows a person, effects of evil will follow the 

evildoer for ever.

°øœ 209
î¡¬ùˆî£¡ è£îô ù£J¡ â¬ùˆªî£¡Á‹
¶¡ùŸè bM¬ùŠ ð£™.

One who loves his soul, he should not think of doing evil 

things to others.
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°øœ 210
Ü¼ƒ«èì¡ â¡ð¶ ÜPè ñ¼ƒ«è£®ˆ 
bM¬ù ªêŒò£¡ âQ¡.

Slipping from the right path, if one does not do any evil 

deed, no evil will befall on him.

22 åŠ¹ó¾ÜPî™
BENEVOLENCE

°øœ 211
¬è‹ñ£Á «õ‡ì£ èìŠð£´ ñ£Kñ£†´ 
â¡ÝŸÁƒ ªè£™«ô£ àô°.

No requital we offer for the life saving rain. Those who 

have rain like mind never help expecting returns.

°øœ 212
î£÷£ŸPˆ î‰î ªð£¼ª÷™ô£‹ î‚è£˜‚° 
«õ÷£‡¬ñ ªêŒîŸ ªð£¼†´.

Hard earned wealth should be useful for the right and 

eligible persons.

°øœ 213
¹ˆ«î Àôèˆ¶‹ ß‡´‹ ªðøôK«î 
åŠ¹óM¡ ï™ô Hø.

Benevolence is the humanly attitude. Nothing better than 

this is seen in this world and the worlds to come.
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°øœ 214
åˆî îPõ£¡ àJ˜õ£›õ£¡ ñŸ¬øò£¡ 
ªêˆî£¼œ ¬õ‚èŠ ð´‹.

One who structures his life with  benevolent attitude of 

helping others is considered as alive; others are considered 

as mobile corpse.

°øœ 215
á¼E c˜G¬ø‰ îŸ«ø àôèõ£‹ 
«ðóP õ£÷¡ F¼.

The wealth of the benevolent person is like drinking water 

in the public tank  useful to all.

°øœ 216
ðò¡ñó‹ àœÙ˜Š ð¿ˆîŸø£™ ªê™õ‹ 
ïòÂ¬ì ò£¡è‡ ð®¡.

The wealth of the kind hearted person will be useful like a 

tree full of fruits standing in the midst of village .

°øœ 217
ñ¼‰î£Aˆ îŠð£ ñóˆîŸø£™ ªê™õ‹ 
ªð¼‰î¬è ò£¡è‡ ð®¡.

If wealth is with a generous person, such wealth will be 

useful as every part of medicinal tree.
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°øœ 218
ÞìQ™ ð¼õˆ¶‹ åŠ¹óMŸ° å™è£˜ 
èìùP è£†C òõ˜.

If a person feels that the benevolence is his duty, such 

persons will help the needy even under adverse 

conditions.

°øœ 219
ïòÂ¬ìò£¡ ï™Ã˜‰î£ ù£î™ ªê»‹có 
ªêŒò£¶ Ü¬ñèô£ õ£Á.

Poverty creeps in the life of benevolent person means 

that it is the state of his inability to help others.

°øœ 220
åŠ¹óM ù£™õ¼‹ «èªìQ¡ Üçªî£¼õ¡ 
MŸÁ‚«è£œ î‚è ¶¬ìˆ¶.

Helping others may even lead to drain the wealth. 

Benevolent person will face it at any cost.

23.ß¬è
CHARITY

°øœ 221
õPò£˜‚ªè£¡ lõ«î ß¬è ñŸªø™ô£‹ 
°PªòF˜Š¬ð có ¶¬ìˆ¶.

Giving to the poor is charity.Giving to others is nothing 

but pomp.
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°øœ 222
ï™ô£ ªøQÂƒ ªè£÷™b¶ «ñ½ôè‹ 
Þ™ªôQÂ‹ ßî«ô ï¡Á.

Receiving something from others is mean. Charity does not 

show the happy abode. But it is an exemplary life to give to 

poor.

°øœ 223
Þôªù¡Â‹ âšõ‹ à¬óò£¬ñ ßî™ 
°ôÂ¬ìò£¡ è‡«í »÷.

Without showing one's poverty, charity towards poor is a 

noble quality.

°øœ 224
Þ¡ù£¶ Þó‚èŠ ð´î™ Þó‰îõ˜ 
Þ¡ºèƒ è£µ‹ Ü÷¾.

Unless the giver sees the smile on the face of the poor, it 

is a torture for the giver to observe the emotions.

°øœ 225
ÝŸÁõ£˜ ÝŸø™ðC ÝŸø™ ÜŠðC¬ò 
ñ£ŸÁõ£˜ ÝŸøL¡ H¡.

Quenching the appetite of the poor by a donor is more 

commendable than enduring the hunger by an ascetic.
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°øœ 226
ÜŸø£˜ ÜNðC b˜ˆî™ Ü¶å¼õ¡ 
ªðŸø£¡ ªð£¼œ¬õŠ ¹N.

Quenching the appetite of poor is virtuous one. Their 

satisfaction is the treasury in the future to keep safely the 

earned wealth.

°øœ 227
ð£ˆÉ‡ ñg Þòõ¬ùŠ ðCªò¡Â‹ 
bŠHE b‡ì™ ÜK¶
.
One who follows the attitude of sharing the food with 

others,will not be affected with the sickness of hunger.

°øœ 228
ßˆ¶õ‚°‹ Þ¡ð‹ ÜPò£˜ªè£™ î£º¬ì¬ñ 
¬õˆFö‚°‹ õ¡è íõ˜.

Parting this world losing the earned wealth without giving 

to downtrodden, won't  they know the pleasure of giving?

°øœ 229
ÞóˆîL¡ Þ¡ù£¶ ñ¡ø GóŠHò 
î£«ñ îIò˜ àí™.

Enjoying the earned wealth selfishly by one and his 

family alone is more mean than begging.
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°øœ 230
ê£îL¡ Þ¡ù£î F™¬ô ÞQîÉà‹ 
ßî™ Þ¬òò£ ‚è¬ì.

Mind blasting sorrow of inability to give something to 

poor,is more cruel than the abrupt sorrow of the death.

24.¹è›
RENOWN

°øœ 231
ßî™ Þ¬êðì õ£›î™ Ü¶õ™ô¶ 
áFò‹ Þ™¬ô àJ˜‚°.

No other life is meaningful other than the life bedecked 

with  Charity and fame.

°øœ 232
à¬óŠð£˜ à¬óŠð¬õ â™ô£‹ ÞóŠð£˜‚ªè£¡
lõ£˜«ñ™ GŸ°‹ ¹è›.

Great men will always speak high about the fame earned 

out of charity towards the poor.

°øœ 233
å¡ø£ àôèˆ¶ àò˜‰î ¹èö™ô£™ 
ªð£¡ø£¶ GŸð ªî£¡P™.

There is nothing eternal and imperishable in this world 

except the renown earned virtuously.
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°øœ 234
Gôõ¬ó cœ¹è› ÝŸP¡ ¹ôõ¬óŠ 
«ð£Ÿø£¶ ¹ˆ«îœ àô°.

Even the world to come will not praise the wise only, but 

will applaud the fame earned by selfless persons.

°øœ 235
ïˆî‹«ð£™ «è´‹ à÷î£°‹ ê£‚è£´‹ 
Mˆîè˜‚ è™ô£™ ÜK¶.

Only the wise can have a progress despite decline, and 

an existence even after death.

°øœ 236
«î£¡P¡ ¹èªö£´ «î£¡Áè ÜçFô£˜ 
«î£¡øL¡ «î£¡ø£¬ñ ï¡Á.

One should involve if virtuous renown can be earned in 

his field, otherwise he should not involve at all.

°øœ 237
¹è›ðì õ£ö£î£˜ î‰«ï£õ£˜ î‹¬ñ 
Þè›õ£¬ó «ï£õ ªîõ¡.

Persons Glittering with fame in borrowed gowns, will blame 

others who point out the follies instead of realising it is due 

to their own faults.
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°øœ 238
õ¬êªò¡ð ¬õòˆî£˜‚ ªè™ô£‹ Þ¬êªò¡Â‹ 
â„ê‹ ªðø£Ü M®¡.

One should do fame oriented virtuous deeds,otherwise 

should  face vilification.

°øœ 239
õ¬êJô£ õ‡ðò¡ °¡Á‹ Þ¬êJô£ 
ò£‚¬è ªð£Áˆî Gô‹.

If the earth merely carries the corporeal frames of 

humans without any glory,is nothing but fallow land.

°øœ 240
õ¬êªò£Nò õ£›õ£«ó õ£›õ£˜ Þ¬êªò£Nò 
õ£›õ£«ó õ£ö£ îõ˜.

Blameless people are fit to live on this earth; others are 

considered as lifeless  even if they are alive here.

25.Ü¼À¬ì¬ñ
GRACE

°øœ 241
Ü¼†ªê™õ‹ ªê™õˆ¶œ ªê™õ‹ ªð£¼†ªê™õ‹
ÌKò£˜ è‡µ º÷.

Wealth is even with cruel people. But the wealth of 
grace is great among all the wealth.
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°øœ 242
ï™ô£Ÿø£¡ ï£® Ü¼÷£œè ð™ô£Ÿø£™ 
«îKÂ‹ Üç«î ¶¬í.

Of all the ways analysed, possession of grace is the 
positive Way for the life

°øœ 243
Ü¼œ«ê˜‰î ªï…Cù£˜‚ A™¬ô Þ¼œ«ê˜‰î 
Þ¡ù£ àôè‹ ¹è™.

One who possesses the graceful mind, will not suffer in 

the darkness of ignorant world.

°øœ 244
ñ¡ÂJ˜ æ‹H Ü¼÷£œõ£˜‚° Þ™ªô¡ð 
î¡ÂJ˜ Ü…²‹ M¬ù.

Wisemen who feels it is their duty to safeguard all the 

living beings,will not bother about their own soul.

°øœ 245
Ü™ô™ Ü¼÷£œõ£˜‚° Þ™¬ô õOõöƒ°‹ 
ñ™ô¡ñ£ ë£ôƒ èK.

The  world which moves with the help of air  is the proof that 

the wise can discharge their duties without sensing the misery 

with the help of  grace.
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°øœ 246
ªð£¼œcƒAŠ ªð£„ê£‰î£˜ â¡ð˜ Ü¼œcƒA
Ü™ô¬õ ªêŒªî£¿° õ£˜.

One who lives unleashing the cruel deeds forgetting the 

grace, means he has forgotten the  meaning of life.

°øœ 247
Ü¼O™ô£˜‚° Üš¾ôè‹ Þ™¬ô 
ªð£¼O™ô£˜‚° Þš¾ôè‹ Þ™ô£A ò£ƒ°.

Domestic life will not be pleasant without wealth.so 

also,one who has no graceful mind,he has no pleasant life 

in the life to come.

°øœ 248
ªð£¼÷Ÿø£˜ ÌŠð˜ å¼è£™ Ü¼÷Ÿø£˜ 
ÜŸø£˜ ñŸø£î™ ÜK¶.

If one  loses his wealth it can be regained. If one loses the 

attitude of grace, it is lost for ever and can never be regained.

°øœ 249
ªî¼÷£î£¡ ªñŒŠªð£¼œ è‡ìŸø£™ «îK¡
Ü¼÷£î£¡ ªêŒ»‹ Üø‹.

Can an ignorant person understand the content of a book? 

So also the virtue done by a graceless person.
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°øœ 250
õLò£˜º¡ î¡¬ù G¬ù‚èî£¡ î¡Q¡
ªñLò£˜«ñ™ ªê™½‹ Þìˆ¶.

If one thinks to tease a person inferior in strength, should 

not forget that such situation would arise for him to face a 

person more stronger than him.

26.¹ô£™ñÁˆî™
REFUSING MEAT!

°øœ 251
î¡Û¡ ªð¼‚èŸ°ˆ î£¡HP¶ áÂ‡ð£¡
âƒéù‹ ÝÀ‹ Ü¼œ.

How can one be merciful if one eats flesh of animals to 

develop his corporeal frame.

°øœ 252
ªð£¼÷£†C «ð£Ÿø£î£˜‚° Þ™¬ô Ü¼÷£†C
ÝƒA™¬ô á¡F¡ ðõ˜‚°.

Wealth will not be useful if one does not take proper care. 

So also Grace will not be useful for the one who eats 

meat.

°øœ 253
ð¬ìªè£‡ì£˜ ªï…ê‹«ð£™ ï¡Û‚è£ ªî£¡ø¡ 
àì™²¬õ »‡ì£˜ ñù‹.

One who handles lethal weapons will not show mercy. Likewise, 

the mind of one who tastes the meat  will not shower  mercy.

64



°øœ 254
Ü¼÷™ôF ò£ªîQŸ ªè£™ô£¬ñ«è£ø™ 
ªð£¼÷™ô îš×¡ Fù™.

Abstinence from killing is grace. Killing and eating flesh 

are not graceful acts.

°øœ 255
à‡í£¬ñ àœ÷¶ àJ˜G¬ô áÂ‡í 
Ü‡í£ˆî™ ªêŒò£¶ Ü÷Á.

Eating flesh is not grace. As there are people who hate 

eating flesh, many animals are still living in this world.

°øœ 256
FùŸªð£¼†ì£™ ªè£™ô£¶ àôªèQ¡ ò£¼‹
M¬ôŠªð£¼†ì£™ á¡î¼õ£ K™.

If the people don't kill animals for eating the flesh,there 

will not be anybody to sell the flesh for price.

°øœ 257
à‡í£¬ñ «õ‡´‹¹ô£ Ü™HPªî£¡ø¡
¹‡í¶ àí˜õ£˜Š ªðP¡.

Those who realise that the meat is another living beings 

physical wounds, they should not eat the flesh.
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°øœ 258
ªêJK¡ î¬ôŠHK‰î è£†Cò£˜ ¼‡í£˜ 
àJK¡ î¬ôŠHK‰î á¡.

Wise people will not snatch the life of another life and eat 

the meat.

°øœ 259
ÜMªê£K‰ î£Jó‹ «õ†ìL¡ å¡ø¡ 
àJ˜ªê°ˆ ¶‡í£¬ñ ï¡Á.

It is better to avoid killing animals for eating than Conducting 

several oblations by pouring ghee etc into the sacred fire.

°øœ 260
ªè£™ô£¡ ¹ô£¬ô ñÁˆî£¬ù‚ ¬èÃŠH 
â™ô£ àJ¼‰ ªî£¿‹.

One who refuses to kill animals for eating the meat will 

be adored by all beings of the world.

27.îõ‹
PENANCE

°øœ 261
àŸø«ï£Œ «ï£¡ø™ àJ˜‚°Áè‡ ªêŒò£¬ñ
ÜŸ«ø îõˆFŸ °¼.

Facing every misery  with patience and never doing any 

harm to any life is penance.
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°øœ 262
îõº‰ îõº¬ìò£˜‚ è£°‹ Üõñî¬ù 
ÜçFô£˜ «ñŸªè£œ õ¶.

Those who have self-control and willpower can observe 

penance. Those who are void of these aspects if tried, 

will be futile.

°øœ 263
¶ø‰î£˜‚°ˆ ¶Š¹ó¾ «õ‡® ñø‰î£˜ªè£™
ñŸ¬ø òõ˜èœ îõ‹.

To offer food etc to ascetics, persons indulging in the 

domestic life have forgotten to opt the ascetic life.

°øœ 264
å¡ù£˜ˆ ªîø½‹ àõ‰î£¬ó Ý‚è½‹ 
â‡E¡ îõˆî£¡ õ¼‹.

With the strength of the penance ,enemies can be 

defeated and supporters can be protected.

°øœ 265
«õ‡®ò «õ‡®ò£ƒ ªèŒîô£™ ªêŒîõ‹
ß‡´ ºòôŠ ð´‹.
As the wishes of one can be fulfilled by penance, many 

people will try and observe penance.

67



°øœ 266
îõ…ªêŒõ£˜ îƒè¼ñ… ªêŒõ£˜ñŸ ø™ô£˜
Üõ… ªêŒõ£˜ Ý¬ê»†ð†´.

Those who observe penance can discharge their duties. 

Others are trapped in the net of avarice and meddle with 

unnecessary deeds.

°øœ 267
²ì„²ì¼‹ ªð£¡«ð£™ åOM´‹ ¶¡ð… 
²ì„²ì «ï£ŸAŸ ðõ˜‚°.

As Gold glitters if refined with fire, those who observe penance 

shine with wisdom as and when they face  miseries.

°øœ 268
î¡ÂJ˜ î£¡ÜøŠ ªðŸø£¬ù ã¬ùò 
ñ¡ÂJ ªó™ô£‰ ªî£¿‹.

Those who shed selfish attitude and ego of "I" will be 

applauded by the world.

°øœ 269
ÃŸø‹ °Fˆî½‹ ¬èÃ´‹ «ï£ŸøL¡ 
ÝŸø™ î¬ôŠð† ìõ˜‚°.

Those who stay firm with unshakable noble aim even under 

miserable circumstances, will conquer death.
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°øœ 270
Þô˜ðô ó£Aò è£óí‹ «ï£Ÿð£˜ 
Cô˜ðô˜ «ï£ô£ îõ˜.
A few observe penance and many donot. This is because 

many live with oscillating minds.

28.Ãì£å¿‚è‹
FALSE BEHAVIOURS

°øœ 271
õ…ê ñùˆî£¡ ð®Ÿªø£¿‚è‹ Ìîƒèœ 
ä‰¶‹ Üèˆ«î ï°‹.

The five elements of the world will laugh among 

themselves sensing the deceitful attitude of a person.

°øœ 272
õ£Âò˜ «î£Ÿø‹ âõ¡ªêŒ»‰ î¡ªï…êˆ 
î£ùP °ŸøŠ ð®¡.

If a person wantonly commits a crime, his ascetic 

disguise will be of no use.

°øœ 273
õLJ™ G¬ô¬ñò£¡ õ™½¼õ‹ ªðŸø‹
¹LJ¡«î£™ «ð£˜ˆ¶«ñŒ‰ îŸÁ.

An ascetic who has no control over his five senses, he is 

like a cow covers with a tiger skin grazing the field.
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°øœ 274
îõñ¬ø‰¶ Ü™ô¬õ ªêŒî™ ¹î™ñ¬ø‰¶
«õ†´õ¡ ¹œCI›ˆ îŸÁ.

There is no difference between an ascetic indulging in the 

immoral activities and the hunter who spreads the net 

hiding behind the bush for trapping the birds.

°øœ 275
ðŸøŸ«ø‹ â¡ð£˜ ð®Ÿªø£¿‚è‹ âŸªøŸªø¡Á
«øî‹ ðô¾‰ î¼‹.

One who cheats the world saying that he renounced all 

his desires, will face a situation and feel sorrow for his 

braggadocio.

°øœ 276
ªï…C¡ ¶øõ£˜ ¶ø‰î£˜«ð£™ õ…Cˆ¶ 
õ£›õ£K¡ õ¡èí£˜ Þ™.

Nobody is more cruel than the person who boasts of 

ascetic life without renouncing any desire.

°øœ 277
¹øƒ°¡P è‡ì¬ùò «óÂ‹ Üèƒ°¡P 
Í‚AŸ èKò£˜ à¬ìˆ¶.

There are people with outer appearance as the attractive 

outer colour of the crab' s eye; The inner thought are dark 

like black dot on the crab' s eye.
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°øœ 278
ñùˆî¶ ñ£ê£è ñ£‡ì£˜ có£® 
ñ¬ø‰ªî£¿° ñ£‰î˜ ðô˜.

There are people who has holy dip daily for physical 

cleanliness, but their mind  is full of polluted negative 

thoughts.

°øœ 279
è¬íªè£®¶ ò£›«è£´ ªêšM¶ Ýƒè¡ù 
M¬ùð´ ð£ô£™ ªè£÷™.

Lute has bends but the music is delectable. Arrow is 

straight but its deed is fatal. So also the persons will be 

judged by their deeds.

°øœ 280
ñNˆî½‹ c†ì½‹ «õ‡ì£ àôè‹ 
ðNˆî¶ åNˆ¶ M®¡.

An ascetic who hates wicked deeds, need not tonsure his 

head or grow long beard as his outer identity.
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29.èœ÷£¬ñ
SHEDDING THE THOUGHT OF FRAUD

°øœ 281
âœ÷£¬ñ «õ‡´õ£¡ â¡ð£¡ â¬ùˆªî£¡Á‹
èœ÷£¬ñ è£‚èî¡ ªï…².

One who wants to avoid condemnation, he should not 

think of stealing others' belongings.

°øœ 282
àœ÷ˆî£™ àœ÷½‹ b«î Hø¡ªð£¼¬÷‚
èœ÷ˆî£™ èœ«õ‹ âù™.

Thinking of coveting other' s wealth even by one' s mind 

is evil.

°øœ 283
è÷Mù£™ ÝAò Ý‚è‹ Ü÷Mø‰¶ 
Ýõ¶ «ð£ô‚ ªè´‹.

Amassing wealth by wicked means will seem to swell,but it will 

disappear abruptly along with all the wealth accumulated.

°øœ 284
è÷M¡è‡ è¡Pò è£î™ M¬÷M¡è‡ 
iò£ M¿ñ‹ î¼‹.

The cosequences of unquenching thirst of snatching 

wealth by crooked means will invite eternal miseries, the 

unbidden guest.
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°øœ 285
Ü¼œè¼F Ü¡¹¬ìò ó£î™ ªð£¼œè¼FŠ 
ªð£„ê£Š¹Š ð£˜Šð£˜è‡ Þ™.

Those who wait for the right opportunity  to cheat others, 

will not have grace and love in their mind.

°øœ 286
Ü÷M¡è‡ G¡ªø£¿è™ ÝŸø£˜ è÷M¡è‡
è¡Pò è£î ôõ˜

Those who are always yearning for stealing others' 

wealth,will never have straight forward attitude.

°øœ 287
è÷ªõ¡Â‹ è£óP õ£‡¬ñ Ü÷ªõ¡Â‹ 
ÝŸø™ ¹K‰î£˜è E™.

Those who are known for their rectitude,will never have 

the deceitful attitude of fraud.

°øœ 288
Ü÷õP‰î£˜ ªï…êˆ îø‹«ð£ô GŸ°‹ 
è÷õP‰î£˜ ªï…C™ èó¾.

As the mind of those who follow the  rectitude have 
virtuous thoughts, persons having cheating mind will 
be full of clandestine attitude.
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°øœ 289
Ü÷õ™ô ªêŒî£ƒ«è iõ˜ è÷õ™ô 
ñŸ¬øò «îŸø£ îõ˜.

One who knows not the other virtuous ways ,except fraudulent 

means,he will commit numerous crimes and ruin himself.

°øœ 290
èœõ£˜‚°ˆ îœÀ‹ àJ˜G¬ô èœõ£˜‚°ˆ 
îœ÷£¶ ¹ˆ«î Àô°.

Life will vanish at anytime for the persons having stealing attitude; 

world will shower praise on those who abhor this propensity.

30.õ£Œ¬ñ
THE TRUTH

°øœ 291
õ£Œ¬ñ âùŠð´õ¶ ò£ªîQ¡ ò£ªî£¡Á‹
b¬ñ Þô£î ªê£ô™.

Truth is nothing but transparent expression of 

immaculate words.

°øœ 292
ªð£Œ¬ñ»‹ õ£Œ¬ñ Jìˆî ¹¬ób˜‰î 
ï¡¬ñ ðò‚°‹ âQ¡.

A lie that brings innocent benefit to all may be considered  

as truth.
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°øœ 293
î¡ªï… êPõ¶ ªð£ŒòŸè ªð£ŒˆîH¡ 
î¡ªï…«ê î¡¬ù„ ²´‹.

If a person knowingly unleashes lies, his mind will taunt 

and torture him. 

°øœ 294
àœ÷ˆî£Ÿ ªð£Œò£ ªî£¿A¡ àôèˆî£˜ 
àœ÷ˆ¶ ª÷™ô£‹ à÷¡.

Persons having spotless mind  not to speak lies, will be 

respected by all.

°øœ 295
ñùˆªî£´ õ£Œ¬ñ ªñ£NJ¡ îõˆªî£´ 
î£ù…ªêŒ õ£K¡ î¬ô.

If one's words and deeds are without any  contradictions, 

he is more greater than the philanthropists and staunch 

ascetics.

°øœ 296
ªð£Œò£¬ñ ò¡ù ¹èN™¬ô âŒò£¬ñ 
â™ô£ Üøº‰ î¼‹.

There is no other renowned  life  than the life without lies. 

That life showers all virtues  . 
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°øœ 297
ªð£Œò£¬ñ ªð£Œò£¬ñ ÝŸP¡ Üø‹Hø 
ªêŒò£¬ñ ªêŒò£¬ñ ï¡Á.

One who lives  without telling any lies,he need not 

observe  any virtue for his good.

°øœ 298
¹ø‰ÉŒ¬ñ có£¡ Ü¬ñ»‹ Üè‹ ÉŒ¬ñ
õ£Œ¬ñò£™ è£íŠ ð´‹.

Cleanliness of body is ensured by water, but the purity of 

mind is ensured by truthfulness.

°øœ 299
â™ô£ M÷‚°‹ M÷‚è™ô ê£¡«ø£˜‚°Š 
ªð£Œò£ M÷‚«è M÷‚°.

The  lamps that remove external darkness are not Lamps 

, but the glittering  lamp of truthfulness that removes 

internal darkness is the best lamp for the wise..

°øœ 300
ò£ªñŒò£‚ è‡ìõŸÁ O™¬ô â¬ùˆªî£¡Á‹
õ£Œ¬ñJ¡ ï™ô Hø.

As far as our knowledge is concerned , there is no 

greater virtue  than speaking truth 
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31.ªõ°÷£¬ñ
EFFECTS OF ANGER

°øœ 301
ªê™Lìˆ¶‚ è£Šð£¡ Cùƒè£Šð£¡ Ü™Lìˆ¶‚ 
è£‚Aªù¡ è£õ£‚è£ ªô¡?

One should control his anger when he faces weaklings; 

what if he control or not with mighty persons.

°øœ 302
ªê™ô£ Þìˆ¶„ Cù‰b¶ª ê™Lìˆ¶‹ 
Þ™ôîQ¡ bò Hø.

Anger with mighty persons is evil; It breeds more evil with 

weaker persons.

°øœ 303
ñøˆî™ ªõ°O¬ò ò£˜ñ£†´‰ bò 
Høˆî™ Üîù£¡ õ¼‹.

One should forget the anger with whomsoever he may be. 

Otherwise,consequences of that anger will be miserable.

°øœ 304
ï¬è»‹ àõ¬è»ƒ ªè£™½… CùˆF¡ 
ð¬è»‹ à÷«õ£ Hø.

There is no enmity  worst than the anger which spoils the 

smile of the face and happiness of the mind.
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°øœ 305
î¡¬ùˆî£¡ è£‚A¡ Cùƒè£‚è è£õ£‚è£™
î¡¬ù«ò ªè£™½… Cù‹.

One should control his simmering anger, otherwise that 

anger will lead him to destruction.

°øœ 306
Cùªñ¡Â‹ «ê˜‰î£¬ó‚ ªè£™L Þùªñ¡Â‹
ãñŠ ¹¬í¬ò„ ²´‹.

The anger of fire not only engulfs the self but also will 

affect  the kith and kin.

°øœ 307
Cùˆ¬îŠ ªð£¼ª÷¡Á ªè£‡ìõ¡ «è´ 
Gôˆî¬ø‰î£¡ ¬èH¬öò£ îŸÁ.

Hands of a person will feel the agony when strike against the 

earth.likewise, the person who possesses anger will be doomed.

°øœ 308
Þí˜âK «î£Œõ¡ù Þ¡ù£ ªêJÂ‹ 
¹íK¡ ªõ°÷£¬ñ ï¡Á.

A person can do harm to us  like multi tongued fire. If he repents 

and returns with a friendly gesture, we should avoid our anger 

and welcome him.
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°øœ 309
àœOò ªî™ô£‹ àìªùŒ¶‹ àœ÷ˆî£™ 
àœ÷£¡ ªõ°O âQ¡.

One who has no anger in his mind,he will get whatever 

he thinks.

°øœ 310
Þø‰î£˜ Þø‰î£˜ Ü¬ùò˜ Cùˆ¬îˆ 
¶ø‰î£˜ ¶ø‰î£˜ ¶¬í.

One who cannot control his bubbling anger will be 

considered as dead; one who controls the anger will be 

considered  on par with a hermit.

32.Þ¡ù£ªêŒò£¬ñ
AVOID HARMING

°øœ 311
CøŠdÂ‹ ªê™õ‹ ªðPÂ‹ Hø˜‚°Þ¡ù£
ªêŒò£¬ñ ñ£êŸø£˜ «è£œ.

Even if a sea of wealth is offered,  wisemen following 

virtuous path will never harm anybody for that.

°øœ 312
èÁˆF¡ù£ ªêŒîõ‚ è‡µ‹ ñÁˆF¡ù£
ªêŒò£¬ñ ñ£êŸø£˜ «è£œ.

One may harm us out of simmering wrath. But wisemen 

following the noble path will not pay back in the same coin.
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°øœ 313
ªêŒò£ñ™ ªêŸø£˜‚°‹ Þ¡ù£î ªêŒîH¡
àŒò£ M¿ñ‰ î¼‹.

If a person does  harm to  another person who has not 

done any harm, the proposer will face torturing misery.

°øœ 314
Þ¡ù£ ªêŒî£¬ó åÁˆî™ Üõ˜ï£í 
ï¡ùò… ªêŒ¶ Mì™.

Punishing the person who harmed us with his evil deeds, 

is to make him feel ashamed by our generous attitude.

°øœ 315
ÜPMù£¡ Ý°õ ¶‡«ì£ HPF¡«ï£Œ 
î‹«ï£Œ«ð£™ «ð£Ÿø£‚ è¬ì.

One who does not treat others misery as his own and come 

forward to help, his wisdom and knowledge are useless.

°øœ 316
Þ¡ù£ âùˆî£¡ àí˜‰î¬õ¶¡ù£¬ñ 
«õ‡´‹ Hø¡è‡ ªêò™.

What one considers as misery, he should not inflict 
the same on others.
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°øœ 317
â¬ùˆî£Â‹ â…ë£¡Á‹ ò£˜‚°‹ ñùˆî£ù£‹
ñ£í£ªêŒ ò£¬ñ î¬ô.

Whatever may be the dimension,one should not think to 

impose the misery on others.

°øœ 318
î¡ÂJ˜è° Þ¡ù£¬ñ î£ùPõ£¡ â¡ªè£«ô£
ñ¡ÂJ˜‚° Þ¡ù£ ªêò™.

One who feels the painful misery unleashed by others, he 

should not do the same to others.

°øœ 319
Hø˜‚A¡ù£ ºŸðè™ ªêŒJ¡ îñ‚A¡ù£
HŸðè™ î£«ñ õ¼‹.

If a person  rejoices at the harm done to others , the 

same type of harm will affect him forthwith.

°øœ 320
«ï£ªò™ô£‹ «ï£ŒªêŒî£˜ «ñôõ£‹ «ï£ŒªêŒò£˜
«ï£J¡¬ñ «õ‡´ ðõ˜.

Misery will chase the person who inflicts  misery; one who wants 

to live without misery,should not do any harm to anybody.
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33.ªè£™ô£¬ñ
ABSTINENCE FROM KILLING

°øœ 321
ÜøM¬ù ò£ªîQ¡ ªè£™ô£¬ñ «è£ø™ 
HøM¬ù â™ô£‰ î¼‹.

Not to kill any life is virtue.killing attitude invites all sorts 

of evil and misery.

°øœ 322
ð°ˆ¶‡´ ð™½J˜ æ‹¹î™ Ë«ô£˜ 
ªî£°ˆîõŸÁœ â™ô£‰ î¬ô.

Sharing with all without any bias is the best virtue . This has 

been explained by the learned people in the scriptures.

°øœ 323
å¡ø£è ï™ô¶ ªè£™ô£¬ñ ñŸøî¡ 
H¡ê£óŠ ªð£Œò£¬ñ ï¡Á.

First self discipline in the order of discipline is to shed the 

killing attitude and the next is  avoiding lies.

°øœ 324
ï™ô£Á âùŠð´õ¶ ò£ªîQ¡ ò£ªî£¡Á‹
ªè£™ô£¬ñ Å¿‹ ªïP.

Not to kill any life is the noble virtuous way.
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°øœ 325
G¬ôò…C cˆî£¼ ª÷™ô£ƒ ªè£¬ôò…C‚
ªè£™ô£¬ñ Å›õ£¡ î¬ô.

Those who observe virtuous way hating the killing mentality 

are better than shedding worldly desires and leading an 

acetic life.

°øœ 326
ªè£™ô£¬ñ «ñŸªè£‡ ªì£¿°õ£¡ õ£›ï£œ«ñ™
ªê™ô£ ¶J¼‡µƒ ÃŸÁ.

If One hates the killing and follows the virtuous dogmas, 

even death will hesitate to snatch his life.

°øœ 327
î¡ÂJ˜ cŠHÂ‹ ªêŒòŸè î£¡HP¶ 
Þ¡ÂJ˜ c‚°‹ M¬ù.

One should not  think of snatching another's life even at 

the risk of his own life.

°øœ 328
ï¡ø£°‹ Ý‚è‹ ªðKªîQÂ‹ ê£¡«ø£˜‚°‚
ªè£¡ø£°‹ Ý‚èƒ è¬ì.

Just because one may gain some huge wealth for the 

killing, the noble personages  will not entertain such 

deplorable thought.

83



°øœ 329
ªè£¬ôM¬ùò ó£Aò ñ£‚èœ ¹¬ôM¬ùò˜
¹¡¬ñ ªîKõ£ óèˆ¶.

One who indulges in the cruel act of life snatching 

brutality will be considered as scoundrel.

°øœ 330
àJ˜àì‹H¡ c‚Aò£˜ â¡ð ªêJ˜àì‹H¡
ªê™ô£ˆb õ£›‚¬è òõ˜.

Wisemen say that those  who reels under wicked life with 

ailments and poverty  would have done many crimes in their life.

34.G¬ôò£¬ñ
TRANSITORINESS

°øœ 331
G™ô£ îõŸ¬ø G¬ôJù â¡Áí¼‹ 
¹™ôP õ£‡¬ñ è¬ì.

The ignorance to believe the transitory ones as 
permanent is nothing but derogation.

°øœ 332
Ãˆî£†´ Ü¬õ‚°ö£ˆ îŸ«ø ªð¼…ªê™õ‹
«ð£‚°‹ Ü¶MOˆ îŸÁ.

Like gathered crowd in the auditorium  disperse after the 

function is over, the collected wealth will disappear from a 

person.
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°øœ 333
ÜŸè£ Þò™HŸÁ „ªê™õ‹ Ü¶ªðŸø£™ 
ÜŸ°ð Ýƒ«è ªêò™.

Wealth is transitory in nature. Realising this,one should 

do virtuous deeds that last long.

°øœ 334
ï£ª÷ù å¡Á«ð£Ÿ è£†® àJ˜ß¼‹ 
õ£÷¶ àí˜õ£˜Š ªðP¡.

Those who realise the diminishing nature of the life, will 

know that a day is like a dagger that cut short their life.

°øœ 335
ï£„ªêŸÁ M‚°œ«ñ™ õ£ó£º¡ ï™M¬ù
«ñŸªê¡Á ªêŒò Šð´‹.

Before the hiccup blocks the tongue to speak,he should 

do virtuous deeds .

°øœ 336
ªï¼ï ½÷ªù£¼õ¡ Þ¡P™¬ô â¡Â‹
ªð¼¬ñ »¬ìˆFš ¾ô°.

One who lived yesterday is not alive today. Such is the 

transitory nature of this world.
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°øœ 337
å¼ªð£¿¶‹ õ£›õ¶ ÜPò£˜ è¼¶ð 
«è£®»‹ Ü™ô ðô.

One who does not think of the transitory nature of the life 

even for a moment, will yearn and suffer from avarice.

°øœ 338
°ì‹¬ð îQˆªî£NòŠ ¹œðø‰ îŸ«ø 
àì‹«ð£ ´JK¬ì ï†¹.

The bond between the body and soul is that of a bird flies 

from the egg leaving the shell as it is.

°øœ 339
àøƒ°õ¶ «ð£½… ê£‚è£ ´øƒA 
MNŠð¶ «ð£½‹ HøŠ¹.

Death is like an eternal sleep; whereas to awake from the 

sleep is like birth in this world.

°øœ 340
¹‚A™ Ü¬ñ‰F¡Á ªè£™«ô£ àì‹HÂœ 
¶„C™ Þ¼‰î àJ˜‚°.

The soul that occupies a small portion of the body has no 

other place if left , it seems.
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35.¶ø¾
RENUNCIATION

°øœ 341
ò£îQ¡ ò£îQ¡ cƒAò£¡ «ï£î™
ÜîQ¡ ÜîQ¡ Þô¡.

If a person renounces a particular thing, the misery out of 

that thing will not affect him.

°øœ 342
«õ‡®¡à‡ ì£èˆ ¶ø‚è ¶ø‰îH¡
ß‡´ÞòŸ ð£ô ðô.

One who wants to attain the state of bliss,he should opt 

renunciation when he is possessed with material 

wealth.umpteen benefits will shower upon him.

°øœ 343
Üì™«õ‡´‹ ä‰î¡ ¹ôˆ¬î Mì™«õ‡´‹
«õ‡®ò â™ô£‹ å¼ƒ°.

One should control all the five sensory organs. So also 

renounce all the things that induce desire by the five 

organs.

°øœ 344
Þò™ð£°‹ «ï£¡HŸ° å¡P¡¬ñ à¬ì¬ñ
ñòô£°‹ ñŸÁ‹ ªðò˜ˆ¶.

Attitude of renunciation is the nature of an ascetic. But if he 

develops fanatic desire on anything, it will give room for 

oscillation.
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°øœ 345
ñŸÁ‹ ªî£ì˜Šð£´ âõ¡ªè£™ HøŠðÁ‚è™
àŸø£˜‚° àì‹¹‹ I¬è.

Even the corporeal frame is a burden  for those who want to 

renounce this birth.So they need not have any attachment 

towards anything.

°øœ 346
ò£¡âù¶ â¡Â‹ ªê¼‚° ÜÁŠð£¡ õ£«ù£˜‚°
àò˜‰î àôè‹ ¹°‹.

Those who shed the egoistic I and My, will be praised by all 

showering eternal fame.

°øœ 347
ðŸP Mì£Ü Þ´‹¬ðèœ ðŸP¬ùŠ 
ðŸP Mì£Ü îõ˜‚°.

Those who refuse to shed the attachments, misery will 

also cling to him with firm grips.

°øœ 348
î¬ôŠð†ì£˜ bóˆ ¶ø‰î£˜ ñòƒA 
õ¬ôŠð†ì£˜ ñŸ¬ø òõ˜.

Those who detach themselves from the attachments 

completely will attain eminence. If not, they will fall into the 

trap of misery net.
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°øœ 349
ðŸøŸø è‡«í HøŠðÁ‚°‹ ñŸÁ 
G¬ôò£¬ñ è£íŠ ð´‹.

If desires are renounced, the miseries and happiness will 

not affect them.  Otherwise they will invade then and there.

°øœ 350
ðŸÁè ðŸøŸø£¡ ðŸP¬ù ÜŠðŸ¬øŠ 
ðŸÁè ðŸÁ MìŸ°.

If anybody wants to renounce the desires completely, 

they should develop contact with such ascetics.

36.ªñŒàí˜î™
REALISING THE REALITY

°øœ 351
ªð£¼÷™ô õŸ¬øŠ ªð£¼ª÷¡Á àí¼‹
ñ¼÷£ù£‹ ñ£í£Š HøŠ¹.

With a staggering mind if one thinks the falsehood as 

truth, he has to face misery.

°øœ 352
Þ¼œcƒA Þ¡ð‹ ðò‚°‹ ñ¼œcƒA 
ñ£êÁ è£†C òõ˜‚°.

Dismantling the clutches of illusion, if one realised the spotless 

truth then ignorance will disappear and reality surfaces.
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°øœ 353
äòˆF¡ cƒAˆ ªîO‰î£˜‚° ¬õòˆF¡ 
õ£ù‹ ïEò ¶¬ìˆ¶.

One who realised the truth with clarity without an iota of 

doubt,  will have the zeal to think that the vast sky is nearer 

than the earth.

°øœ 354
ä»í˜¾ âŒFò‚ è‡µ‹ ðòI¡«ø 
ªñŒ»í˜¾ Þ™ô£ îõ˜‚°.

Absence of clarity of thought even after realising the 

truth, he will be of no use even if he has conquered all 

the five senses.

°øœ 355
âŠªð£¼œ âˆî¡¬ñˆ î£JÂ‹ ÜŠªð£¼œ
ªñŒŠªð£¼œ è£‡ð¶ ÜP¾.

Whatever may be the nature of anything, one should 

analyse with wisdom and find the reality.

°øœ 356
èŸl‡´ ªñŒŠªð£¼œ è‡ì£˜ î¬ôŠð´õ˜
ñŸl‡´ õ£ó£ ªïP.

After learning and realising the true necessities of an ascetic 

life, one will not return to domestic life
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°øœ 357
æ˜ˆ¶œ÷‹ àœ÷¶ àíK¡ å¼î¬ôò£Š 
«ð˜ˆ¶œ÷ «õ‡ì£ HøŠ¹.

If one' s mind analyses and realises the truth,he will not 

think that there will be another birth.

°øœ 358
HøŠªð¡Â‹ «ð¬î¬ñ cƒè„ CøŠªð¡Â‹
ªê‹ªð£¼œ è£‡ð¶ ÜP¾.

Setting aside the Ignorance of next birth, establishing the 

reality is the wisdom.

°øœ 359
ê£˜¹í˜‰¶ ê£˜¹ ªèìå¿A¡ ñŸøNˆ¶„ 
ê£˜îó£ ê£˜î¼ «ï£Œ.

If the tentacles of misery to be removed, one should find out 

the cause which induced the mind to yearn for and detach  

the attachment.

°øœ 360
è£ñ‹ ªõ°O ñò‚è‹ Þ¬õÍ¡ø¡ 
ï£ñ‹ ªèì‚ªè´‹ «ï£Œ.
Misery will disappear from the person  who does not give 

room for  avarice,anger and ignorance.
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37.Üõ£ÜÁˆî™
RENOUNCE THE AVARICE

°øœ 361
Üõ£â¡ð â™ô£ àJ˜‚°‹â… ë£¡Á‹ 
îõ£ÜŠ HøŠdÂ‹ Mˆ¶.

Avarice is the seed that appears and sprouts at all times 

in all persons.

°øœ 362
«õ‡´ƒè£™ «õ‡´‹ Høõ£¬ñ ñŸø¶ 
«õ‡ì£¬ñ «õ‡ì õ¼‹.

If one is not able to renounce the avarice, its torture will 

induce him to hate even the birth.

°øœ 363
«õ‡ì£¬ñ Ü¡ù M¿„ªê™õ‹ ß‡®™¬ô 
Ý‡´‹Üç ªî£Šð¶ Þ™.

There is no wealth like ignoring and renouncing the evil 

borne avarice.Nothing can match  this wealth.

°øœ 364
ÉàŒ¬ñ ªò¡ð îõ£M¡¬ñ ñŸø¶ 
õ£ÜŒ¬ñ «õ‡ì õ¼‹.

Immaculate is the mind without avarice. That purity will 

be handy to those who follow truthfulness.
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°øœ 365
ÜŸøõ ªó¡ð£˜ Üõ£ÜŸø£˜ ñŸ¬øò£˜ 
ÜŸø£è ÜŸø¶ Þô˜.

One who renounced all the desires is considered as an 

ascetic. Those who do not renounce are not real ascetics.

°øœ 366
Ü…²õ «î£¼‹ Üø«ù å¼õ¬ù 
õ…CŠð «î£¼‹ Üõ£.

Avarice is the cause for spoiling others by deceiving 

them. One should  fear  to become a slave to avarice.

°øœ 367
Üõ£M¬ù ÝŸø ÜÁŠH¡ îõ£M¬ù 
î£¡«õ‡´ ñ£Ÿø£¡ õ¼‹.

If one wants to live a peaceful and fruitful life,he should 

completely renounce the avarice.

°øœ 368
Üõ£Þ™ô£˜‚A™ô£°‰¶¡ð‹Üç¶‡«ì™
îõ£Ü¶«ñ¡«ñ™õ¼‹.

Avarice is the root cause for all miseries. If allowed the 

avarice to dominate, then miseries invade continuously in 

the life.
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°øœ 369
Þ¡ð‹ Þ¬ìòø£ b‡´‹ Üõ£ªõ¡Â‹ 
¶¡ðˆ¶œ ¶¡ðƒ ªè®¡.

If misery is inflicted on avarice which causes misery, then 

the life is brightened with continuous happiness.

°øœ 370
Ýó£ÞòŸ¬è Üõ£cŠH¡ Ü‰G¬ô«ò 
«ðó£ ÞòŸ¬è î¼‹.

If one is able to renounce the avarice casually then the 

permanent  happiness will naturally adorn the life.

38.á›Üøˆ¶Šð£™G¬ø¾
FATE 

°øœ 371
ÝÃö£™ «î£¡Á‹ Ü¬êM¡¬ñ ¬èŠªð£¼œ 
«ð£Ãö£™ «î£¡Á ñ®.

With diligence and endeavour one will earn rich dividends; 

laziness breeds heavy loss.

°øœ 372
«ð¬îŠ ð´‚°‹ Þö×› ÜPõèŸÁ‹ 
ÝèÖ› àŸø‚ è¬ì.

Fate of loss activates ignorance and that of gain earns 

knowledge.
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°øœ 373
¸‡Eò Ë™ðô èŸHÂ‹ ñŸÁ‰î¡ 
à‡¬ñ òP«õ I°‹.

One may be great in the book knowledge, but his natural 

knowledge only counts.

°øœ 374
Þ¼«õÁ àôèˆ¶ ÞòŸ¬è F¼«õÁ 
ªîœOò ó£î½‹ «õÁ.

Nature of the world has two different states of persons. 

One possesses wealth and the other glitters with wisdom.

°øœ 375
ï™ô¬õ â™ô£Ü‰ bòõ£‹ bò¾‹ 
ï™ôõ£‹ ªê™õ‹ ªêòŸ°.

Positive actions may end up in negative results; Negative 

actions may end up in positive results. These are natural 

phenomena in the life.

°øœ 376
ðKJÂ‹ Ýè£õ£‹ ð£ô™ô àŒˆ¶„ 
ªê£KJÂ‹ «ð£è£ îñ.

What we deserve will be with us under any circumstances 

and what we don't deserve will leave us anyhow.
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°øœ 377
õ°ˆî£¡ õ°ˆî õ¬èò™ô£™ «è£® 
ªî£°ˆî£˜‚° ¶Œˆî™ ÜK¶.

Unless a systematic virtuous life is structured, time will 

not permit one to enjoy the millions of amassed wealth.

°øœ 378
¶øŠð£˜ñ¡ ¶Š¹ó M™ô£˜ àøŸð£ô 
á†ì£ èN» ªñQ¡.

If the Natural justice does not prevent the poor to suffer the 

stings of misery, they would have opted for ascetic life.

°øœ 379
ï¡ø£ƒè£™ ï™ôõ£‚ è£‡ðõ˜ Ü¡ø£ƒè£™ 
Ü™ôŸ ð´õ ªîõ¡?

When one rejoices at the happy moments, why should he 

become sad with bad moments?

°øœ 380
áNŸ ªð¼õL ò£¾÷ ñŸªø£¡Á 
ÅNÂ‰ î£¡º‰ ¶Á‹.

Whatever be our efforts to change the bad course of life, we 

cannot avoid anything and the predestined will happen.
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